DECLARATIE
Privind experienta similara de termoizolarea fatadelor in anii 2020-2025 pentru principalele
lucrari executate

Numarul
Perioad si data
. Pret .
N Denumirea/num . ade procesului
Calitatea contract/ .
T. . e executie | -verbal de
Obiect contract . antrepreno | valoarea .
cr beneficiar/Adres o < . a receptie la
rului® lucrarilor e .
t. a lucririi | terminare
executate .
(luni) a
lucrarilor
Lucrari de USMF 3069
reconstructie a N.Testemitanu Contract Nr.128-T
! e e ) 372,89/ ) )
1 | acoperisului (tip plat mun.Chiginau, unic de 7820 329 45 zile | din
in tip sarpant)a str.Stefan cel antrepriza ’ 21.08.2020
: : ’ 78
acoperisului cam 7 Mare, 165
Intreprinderi si Agentia pentru
comunitdti puternice Colaborare
entru Moldova” nr Internationala a 1677
P ' pona’ 748.00/ f/Nr. din
) 21.2228.1-006 Germaniei in contractant 1816 169 35 luni | 03.05.2023
(Constructia si Moldova (GIZ) unic ' ' o
50
renovarea centrul 73/1, Stefan cel fara TVA
pentru tineret AXIS Mare si Sfant
Comrat lot 2) bvd., NBC
Reconstructia Agentia pentru
bibliotecii Colaborare
municipale ,,M. Internationala a Antreprenor 6 453 079. f/Nr. din
3 | Sadoveanu’’ din Germaniei in enzral 33 fara 7luni | 25.03.2024
mun. Soroca, str. Moldova 73/1, & TVA
Alexandru cel Bun Stefan cel Mare si
25 Sfant bvd., NBC
Semnat: Digitally signed by Gherghisan Constantin
Nume: Gherghisan Constantin Date: 2025.02.24 14:11:40 EET

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA

Functia in cadrul firmei: _Director
Denumirea firmei si sigiliu:_SRL Hiperteh




EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului Lucrari de reconstructic a acoperisului (tip plat in tip

sarpant)a acoperisului cam 7

2. Numarul si data contractului _ Nr.16 din 20.02.2020

3. Denumirea/numele beneficiarului  USMF N.Testemitanu

4. Adresa beneficiarului_mun.Chisindu, str.Stefan cel Mare, 165

5. Tara_ Moldova

6. Calitatea in care a participat la Indeplinirea contractului
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

. antreprenorul sau antreprenorul general (lider de asociatie)
o antreprenor asociat
o subantreprenor
7. Valoarea contractului exprimatad in moneda exprimata
in care s-a in echivalent
incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului ) 3069 372,89

b) finala
(la data finalizarii contractului) 2 820 329,78

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de

solutionare:

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a)  contractata 45 zile

b)  efectiv realizata 5 luni

c¢)  motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale Incheiate cu beneficiarul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor _ Nr.128-T din

21.08.2020

11. Principalele remedieri si completari inscrise n procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi sustine experienta similara, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitéti si categorii de lucrari prevazute
in contracte: Reconstructia acoperisului din acoperis moale in acoperis tip sarpanta 1000 m2,
termoizolarea fatadei 1700m2, lucrari de pavare a teritoriului 550 m2, amenajarea teritorilui cu
semanarea gazonului 500 m2, schimbarea timplariei 80m2, montarea glafurilor exterioare 280
ml, inchiderea balcoanelor cu zidarie din BCA 25 m3, lucrari de finsare intarioara a balcoanelor
320 m2, placarea pardoselilor cu gresie 80m?2.

Data completarii:_19.01.2021

Semnat:

Nume: Constantin Gherghisan

Functia in cadrul firmei: __ director

Denumirea firmei si sigiliu: _SRL _HIPERTEH




ACHT LI T BB T

CONTRACT DE ANTREPRIZA Nr. _J 4
v privind achizitia prin Licitatie deschisd

“&"%QL_&MIE 2020 mun. Chisindu

PARTILE CONTRACTANTE
Prezentul comiract este incheiat in urma procedurii de achizitie ar.  ocds-bIwdpl-
MD1574336958110 din data 13.12.2019, intre Institugia Publicd Universitatea de Stat de Medicina
i Farmacie ., Nicolae Testemitanu” din Repoblica Moldova, cu sediul in mun. Chigindu, bd. Stefan
cel Mare 5i Sfint 165, telefon: 022 20-52-65, fax: 022 20-52-65, autentificat prin cod unic de
inregistrare nr. 1007600000794, reprezentatd prin Emil Ceban, Rector, in calitate de Beneficiar, pe
de o parte, gi SC "Hiperteh™ SRL, cu sediul in mun, Chigindu, str. Alexandr Pugkin 44, of. 18,
telefon: 022 31-73-08, fax: 022 24-04-25, autentificat prin cod unic de inregistrare nr.
1003600080897, autorizal pentru activitatea in constructii: autorizatia nr. A MMII 037448 din
27.05.2016, eliberatdi de Camera de licentiere, pe un termen de 5 ani, pentru genurile de activitate:
construciii de clidiri, instalatii si refele tehnico-edilitare, reconstruetii, reprezentat prin Constantin
(iherghisan, administrator, in calitate de Antreprenor, pe de altd parte.

1. OBIECTUL CONTRACTULUI

1.1 Antreprenorul general se obligh 53 execute Lucrari de reconstructie a acoperigulul (tip plat in
tip sarpant) caminului 7, in conformitate cu prevederile proicctulul tehnic, cu detaliile de
execulie, precum $i a normativelor, standardelor siprescriptiilor tehnice in vigoare.

2. PERIOADA DE EXECUTIE

2.1 Durata de executie a luerdrilor contractate este de 45 zile dupd primirea ordinulu de incepere a
execujiel si asiguriedi lucrului ritmic de clitre beneficiar — ordonatorul de credite.

2.2 Graficul de executie a lucriirilor ¢ va efectua conform specificatisi din anexa prezentului
contract.

2.3 Perioada de execuiie poate fi prelungitd dacd constringerea activiti{ii se datoreazd urmiitoarclor
cauze:

a) penerate de Beneficiar,

b} daterith unor greve organizate de federafia sindicatelor de ramurd la nivel national $i
recuncscute ca legale prin justific ale personalulul Antreprenorubal general sau ca
urmare a unor evenimente similare desfisurate la un operator economic care este un
fumizor al Antreprenoralul general;

¢) datoritd forfei majore sau altei situafii extreme neimputabile i imprevizibile pentru
Antreprenorul general;

d)  influentel factorilor elimatici, care Impiedick respectarea In execufic a normelor 5
reglementirilor tehnice In vigoare a prevederilor caletelor de sarcini;

e) calamitafilor naturale recunoscuie de antoritatea legali.

2.4 Conform dispoziliei serise a Beneficiarulul, Antreprenorul general va sista executia lucririlor
sau a unor parti ale acestora pe o duratd si in modul in care Beneficiarul considerd necesar. Pe
timpul suspendirii, Antreprenorul genmeral va proteja si conserva lucrdrile in mod
corespunzator, ags cum va dispune Beneficiarul, Cheltuielile suplimentare generate In urma
sistirii luerdrilor suportate de Antreprenorul general vor fi platite de clitre Beneficiar. In cazul
sistirii lucrarilor san a unor parti din ele, din inifiativa Anireprenorului general, acesta supori



y,

/

4

pe timpul suspendirii toate cheltuielile. privind protejarea §i conservarea luerdirilor oy bund
diligena.

25 La terminarea lucriirilor, Antreprenorul peneral va notifica Beneficiarul ca sint indeplinite
condifitle de receptie, solicitind convocarea comisiel in baza acestei notificari, Beneficiarul va
conveca comisia de receplie pentru terminarea Jucriirilor.

2.6 In baza documentelor de confirmare a executieisi a constatirilor cfectuate pe teren, Beneficiarul
va aprecia dacd sint intrunite conditiile pentru anunfarea comisiel de receplie. In cazul in care
se constatd ¢a sint lipsuri gideficienfe acestea vor fi aduse Ja cunostingdsi remediate din contul
Antreprenorului general, stabilindu-se termenele necesare pentru finalizare sau remediere.
Dupd constatarea lichidarii tuturor lipsurilor sideficientelor, la o nout solicitare a
Antreprenorului general, Beneficiarul va convoca comisia de receptic. Comisia de receptie va
constata realizarea luerdinlor in conformitate cu documentatia de executic, cu reglementdrile in
vigoare si eu prevederile din contract, In functie de consiatirile fcute Beneficiary] va aproba
SalL va respinge recepiia. Recepiia poate fi ficuts §i pentru pirti de constructie distincte fizic
sifunciional.

3. VALOAREA LUCRARILOR $1 MODALITATILE DE PLATA

3.1 Valoarea lucrarilor ce reprezintd obiectul prezentului contract este do JN693T289 lei (trei
milioane sazeci 3i noud mii trei sute gaptezeci si doi,89) inclusiv TV A,

3.2 Achitdrile vor fi efectuate prin transfer, 10% - prealabil, 90 % - in bazs procesului verbal de
receptie si a facturii fiscale in termen de 20 zile.

3.3 Bencficiarul va verifica procesele verbale do recepiie a lucririlor executate in termen de 20 zile
calendaristice de la primirea acestora de Ia Antreprenorul General,

3.4 Pentru demararea luerdrilor Beneficiarul va achita in avans 10% anual din suma alocatiilor
anuale estimate Tn contract.

3.5 Plata facturii finale se va face imediat dupd verificares 51 Boeeptarea situatiei de plati definitive
de clitre Beneficiar, Dacd verificarea se prelungeste din diferite motive, dar in special datorita
unor eventuale litigii, contravaloarea lucrarilor care i sin in litigiv va fi platia imediat,

3.6 Lucrérile nu vor fi considerate finalizate pind cind procesul-verbal de receplic la terminares
lucrdrifor nu va fi semnat de comisia de receplie, care confirma cff lucririle ay fost executate
conform contractulyi,

3.7 Garanfia de buna execufic s¢ va restitui Antreprenorului  general in bazg netificarii
Beneficiarului citre agentul bancar. Motificarea se va face dupd semnarea procesulul-verbal de
receplie la terminarea luerdrilor in cel mult 15 zile,

4. AJUSTAREA VALORII CONTRACTULUT
4.1 Pentru cazurile cind urmeaza si fie ficute modificari la valoarea contractului privind majorares
sall reducerea acesteia, parfile se vor conforma prevederilor actelor normative cu incidenta in
domeniul achizigiilor publice ce reglementeaza modalitatile de ajustare a valorii contractelor de
achizitii publice,

5. ANTREPRENORUL GENERAL $1 SUBANTREPRENORII DE SPECIALITATE
3.1 Antreprenorul general este oblj £al s exceute tate luerdirile, previzute in contract, in termenele
stabilite prin graficul general de realizare a hucririlor si graficul de executiesi de o calitate
corespunziteare prevederilor actelor normative in vigoare i a prezentului contract.
5.2 In cazul in care pérfile din lucrarea ce se contracteaza se executa in subantreprizi, Antreprenarul
general trebuie si prezinte, cu ocazia ofertirii, lista subantreprenorilor de specialitate si lucrarile
Ppe care acegtia le vor executa.



3.3 Pe parcursul execufiei luerdrilor, Antreprenorul general este obligat si comunice, la cererea
Beneficiarului, datele de recunoagiere ale subantreprenorilor de specialitate,

5.4 Angajares forfei de muncd pe bazd de acord nu este consideratd ca Ficind obiectul unei
subcontractan.

6. DREPTURILE 51 OBLIGATIUNILE ANTREPRENORULUI GENERAL 51 ALE
_ BENEFICIARULUI

f. Tntm;ga documentatie necesardi pentru executarea lucririlor contractate se pune de catre
Beneficiar la dispozitia Antreprenorulul general in doudt exemplare, in termenele stabilite in
contract, prin graficul general de realizare a lucriirilor publice.

6.2 Antreprenorul general are obligatia si execute, s4 finalizeze lucrarea in termenele stabilite in
contract, pe proprie siispundere, Pentru aceasta el este obligat sd respecte proiectul,
documentatia de execupiesi prevederile actelor normative in vigoare pentru construetii.

6.3 Antreprenorul general are oblipatia de a supraveghea lucrdrile, de & asigura forta de munch,
materialele, instalafiile, echipamentele si toate celelalte obiecte fie de naturd provizorie, fie
definitive cerute de §i pentru contract, in masura in care necesitatea asiguriirii acestora este
previzutd in contract sau se poate deduce in mod rezonabil din contract.

6.4 Documentatia pusa la dispozifia Antreprenorului general se repartizeazi astfel:

) un ¢xemplar riman la dispozifia Antreprenorului general, iar
b} altul va fi finut de clitre acesta la disporitic pentra consultare de citre Inspectia de Stat in
Construcyii, precum gi de chtre alte persoane autorizate, inclusiv responsabilul tehnic atestat.

6.5 Desenele, caleulele, verifichrile calculelor, caietele de mésurfiri {atasamentele) si alte
documente, pe care Beneficiarul sau Antreprenorul general trebuie 53 le intocmeasca sisint

cerute de subantreprenorul profectant, vor fi puse la dispozifia acestuia de eitre Antreprenorul
general.

6.6 Oferta adjudecatd face parte integrantd din contract. Ea trebuie s fie corectd si complets.
Prefurile stabilite vor acoperi toate obligatiunile din contract si toate operatiunile pentru
terminarea siintretinerea corespunzitcare a lucriarilor.

6.7 Daca Beneficiarul nu emite in timp wtil dispozifii suplimentare care s8 confindinstractiuni sau
aprobiiri, ordine, directive, sau detalii, Antreprenorul general va notifics Beneficiarul prin
scrisorl, de cite ori este posibil, cft acestea pot 58 provoace intirzier sau intreruperi in
desfagurarea luctarilor, Notificarea va confine detaliile sau dispozitiile ce se cer §i va specifica
data la care acestea au fost necesare, precum i intirzierile sau intreruperile ce survin datorita
lipsei acestor documente.

6.8 intreaga documentatie necesard pentru executarea lucrarilor de subantreprizi va fi pusi la
dispozifia subantreprenorilor de citre Antreprenorul general, fard plats, in termenele din
subcontracte (contracte de subantrepriza), stabilite prin graficul de exceutie.

6.9 Antreprenorul general va executa si va intrefine toate lucrarile, va asigura forfa de munca,
materialele, wilajele de constructiisi obiectele cu caracter provizoriu pentru- execulares
bucrdrilor, Acesta igi asum intreaga responsabilitate pentru toate operatiunile executate pe
gantiersi pentru procedeele de executie utilizate.

6.10 Forma de garantie bancard agreatd de Beneficiar este refinerea succesiva din facturile pariale
pentru situagiile de lucrari, pind la atingerea unui procent de 5 % din valoares contractului.
Aceste refineri vor fi efectuate pind la completarea garangiei de buna execufie. Sumele astfel
refinute vor fi comunicate la o bancll, aleasd de ambele pdr(i — Antreprenor general si Beneficiar
— §i s¢ vor depune pe un cont special. [n acest scop transferul va fi efiectuat in cel mult 10 zile
lucritoare de la efectuarca refineril. Beneficiarul trebuie s3 dispuna ca banca sa ingtiingeze
Antreprenorul general de transferul efectunt, precum si de destinatia lui,



6.11 Garanfia de bund execufie se va restitui Antreprenorului general in baza notificani
Beneficiarului catre agentul bancar. Notificarea se va face dupd semnares procesului-verbal de
receptie finald in cel mult 15 zile.

6.12 Antreprenorul general trebuie si constituie garantia de bund executie dupd primirea scrisorii
de acceplare, dar nu mai Hrziu de data Incheierii contractulul. Atita timp cit el nu gi-a indeplinit
aceastd obligatiune, Beneficiarul poate s refind Antreprenorului general garaniia pentru oferts.

6.13 Beneficiarul trebuie si restituie Antreprenorului general garania de bunél executie in cel mult
15 zile dupdl expirarea pericadei de garanie, dacd acesta nu a Tnaintal pind la acea dati pretentii
asupra ei. Atita imp insi citpretentiile inaintate in termen nu s-au rezolval, Beneficiarul poate
refine o parte corespunzitoare din valoares garanfiei, in hmitele prejudiciului cauzat,

6.14 Antreprenorul general garanteazd ci, la data recepiiel, lucrarea executard are calitdtile stipulate
in contract, corespunde reglementirilor tehnice in vigoare §i nu este afectatd de vicii care ar
diminua sau chiar anula valoarea sau posibilitatea de utilizarve, conform condifiilor normale de
folosire sau a celor explicite in contract.

6.15 La lucririle la cere se fac incercdri, se considers calitatea probel indeplinitd atita timp cit
rezultatele se inseriu in limitele admise prin reglementdrile tehnice in vigoare,

6.16 Beneficiarul are dreptul de a supraveghea desfiisurarca lucririlor in conformitate cu
prevederile contractului, prin responsabilii tehnici atestali, Acestora li se va asigura aceesul 1
locul de muncd. in atelicre, depozite si oriunde se desfagoariactivitdfi legate de realizarea
obligatiilor contractuale. La cerere, trebuis sd i se pund la dispozitie desencle sidocumentafis
de execufic pentru examinare gi 54 i se dea toate limuririle, condifia fiind ca prin aceasta i nu
se divulge taine ale Antreprenorului general. Informatiile secrete, precum gidocumentafiile
secrete vor fi considerate de Beneficiar drept confidentiale.

6.17 Beneficiarul este autorizat si emita dispozitiile pe-care le considerd necesars executirii
luerdrilor, cu respectarca drepturilor Antreprenorului general. Disporifiile se adreseari in
principiu numai Antreprenorului general si diri gintelui de gantier, cu exceptia cazurilor in care
trebuic de intervenit impotriva unui pericol iminent sau declarat. Benefeiarului trebuie sa ; s
comunice numele dirigintelui de santier atestat tehnico-profesional, care va dirija execufia
lucriirilor 5 va verifica calitatea lor din partea Antreprenorului general,

6.18 Dacd Antreprenorul gencral considerd i dispozitiile Beneficiarului sint nejustificate sau
inoportune, ¢l poate ridica obiectii, dar acestea nu il absolvi de a executa dispozitiile primite,
in afara cazului in care ele contravin prevederilor legale. Daga prin executarea dispozitiilor
Beneficiarului se creeazi difieulta in executie, care penereazs cheltuieli suplimentare, acestea
vor fi suportate de citre Beneficiar,

&.19 Trasarca axelor principale, bomelor de referintd, cilor de circulatiesi limitelor terenului s
la dispozifia Antreprenorului general, precum §i materializarea cotelor de mivel in imediata
apropiere a terenului, sintobligatiuni ale Antreprenorului gencral.

6,20 Pentru verificarea trasirii de ciitre Beneficiar sau proiectant, Antreprenorul general este
obligat & protejere gi sd pistreze toate reperele, bornele sau alte obiecte folosite |2 tracares
lucririlor.

6.2] Ridicdrile de teren, trasirile si cotele de nivel, precum gi alte documente puse la dispozitia
Antreprenorului general de clitre Beneficiar pentru executarea contractului sint hotiritoare.
Antreprenorul general este obiigat s3 verifice documentele primite 5i 58 instiinieze Beneficiarul
cu privire la erorile siinexactititile constatate sau presupuse,

6.22 Antreprenorul general are obligatia sa stabileasca toate relatiile care reglementeaza raporturile
cu subantreprenorii de specialitate si este rispunzator fathi de Beneficiar pentru respectarca de
citre subantreprencrii de specialitste a prevederilor siobligagiunilor legale 5i profesionale,

6.23 Pe parcursul executdrii lucririlor, Beneficiarul arc dreptul 58 dispund in scris:



a} indepértarea de pe santier a oriciror materiale care sint calitativ necorespunzitodre;

b) inlocuires materialelor necorespunzitoare calitativ cu altele corespunzatoare;

¢} indepdrtarca sau refacerea oriclirei lucriini sau parti de lucrare necorespunzatoare din punct
de vedere calilativ,

6.24 In cazul neexecutdrii de citre Antreprenor a dispozitiilor din punctul 2.1., Beneficiarul poale
opri luerdrile, angaja si plati alfi antreprenori pentru executarea acestor lucrdrl, punfind in
Intirziere in acest sens Antreprenorul, care va fi obligat, in conditiile legil, s compensese
cheltuielile aferente suportate de Beneficiar in legfiturd cu fapiul neexecutirii,

6.25 In cozul in care in timpul executdrii lucrdrilor, pe amplasamente se descoperd valor istorice,
artistice sau gtiinfifice, Antreprenorul general este obligat s opreasca exeeutia luerdirilor in
zona respectiv §i si comunice Beneficiarului, organelor de polifie sau organelor competente
acest lapl.

6.26 In timpul desfisurarii lucririlor, Antreprenorul general are obligatia s menjind caile de acces
libere, si retraga wiilajele. si indeparteze surplusurile de materiale, deseurisi luerdini provizorii
de orice fel, care nu sint necesare, jar la terminarea lucriirilor, Antreprenorul peneral va evacua
de pe santier toate utilajele de constructie, surplusurile de materiale, deseurilesi lucririle
provizori,

6.27 Beneficiarul trebuie 53 objind, pe propria cheltuiald, toate avizele, autordzatiilesi aprobdrile, sa
pliteasci toate taxele necesare legate de executia lucrdrilor, precum si pentru bunuri sau
drepturi afectate sau care pot fi afectate de executia lucririlor.

7. FORTA DE MUNCA
7.1 Antreprencrul general 5i subantreprenorii vor indeplini toate formalitigile necesare: angajarii
intregii forfe de muned pentru realizarea lucririlor contractate in conformitate cu prevederile
legislatiei in vigoare,

8. MATERIALELE 51 EXECUTIA LUCRARILOR PROPRIU-ZISE

8.1 Matenalele vor fi de calitatea prevazutd in documentajia de executare, urmand a fi supuse
periodic la diverse testiri de chitre projectantul sau Beneficiarul ce le va solicita. Antreprenorul
general va asigura, la cerere, forfa de muncd, instrumentele, utilajul si materialele necesare
pentru examinarea, misurarca §i testarea lucrérilor,

8.2 Costul probelor gi incercarilor va fi suportat de Antreprenorul general, dach acesta este previizut
in documentaie, in caz contrar cheltuielile vor fi suportate de Beneficiar.

B.3 Probele nepreviizute §i comandate de Beneficiar pentru verificarea unor lucriri sau materiale
puse in operd vor fi suportate de Antreprenorul general, dacd se dovedeste ¢ materialele nu
sint corespunziior calitative sau manopera nu este in conformitate cu prevederile contracoului,
In caz contrar, Beneficiarul va suporta aceste cheltuieli.

8.4 Beneficiarul, proiectantul sau orice altd persoand autorizatd de acestia au acces tot timpul la
hucrdri pe santiersi in locurile unde se pregateste lucrarea, in depozite de materiale prefabricate
ele,

8.5 Lucririle care devin ascunse nu vor fi acoperite fird aprobarea responsabilului tehnic atestat i,
dupd caz, a proiectantului, Antreprenorul general asigurind posibilitatea acestora si examinezs
$i 53 urméreascd orice lucrare care urmeazd sl fie ascunsd, Antreprenorul general va
anunfaresponsabilul tehnic atestat, proiectantul ori de cite ori astfel de lucrdr, inclusiv
fundatiile clidirii, sint gata pentru a fi examinate. Responsabilul tehnic atestat si proiectantul
vor participa la examinarea gi misurarea lucrdirilor,

8.6 Antreprenorul general va dezveli orice parte sau parfi de lucrare la dispozifia Beneficiarului si
vareface aceastd parte sau parfi de lucrare, dacs este cazul. Daci se constata ci lucrarile au fost



de calitate corespunzitoare si realizate conform documentafiei de executie, dezvelirea,
refacerea gi/sau repararea vor fi suportate de Beneficiar, iar in caz contrar, de Antreprenorul
Zeneral,

8.7 Costurile pentru consumul de utilithti, precum si cel al contoarelor sau al altor aparate de
masurat s2 suportd de efitre Antreprencrul general. In cazul mai multor antreprenar, costurile
se suportd proporjional de citre acestia,

8.8 Luerdgle exccutate de Antreprenorul general in afara celor previzute in contract sau fird
dispozifia Beneficiarului, precum 31 cele care nu respectd prevederile contractului, fird a exista
in acest sens o dispozilic cxpresi a Beneficiarului, nu vor fi plitite Antreprenorului general,
Antreprenorul general trebuic si inldture aceste lucrfird, Tn termenul stabilit cu Beneficiarul. De
asemenes, el rispunde in faja Beneficiarului de toate pagubele pe care le-a provocat acestuia
Lucrérile respective vor fi platite Antreprenorului general numai daca se dovedesc a fi necesare
5i s¢ presupune ci ele corespund vointei Beneficiarului, in care caz vor fi notificate imediat.

8.9 Lucrdrile vor incepe dupd 10 zile de la semnarea si inregistrarea contractului in modul
corespunzitor i primirea ordinului de execufie.

9. PERIOADA DE GARANTIE $I REMEDIERI IN PERIOADA DE GARANTIE
9.1 Perioada de garantic pentru lucrdrile previizute la pet.2. 1. al prezentului contract este de & ani.
4.2 Perioada de garantie curge de la data recepiiei la terminarea lucririlor sipind la expirarea
termenului previzut la punciul 9.1 din prezentul artical.
9.3 Antreprenorul general are obligatia ca in pericada de garantie si inléture toate defectiunile ce
lin de nerespectarea clauzelor contractului pe cheltuiald proprie in urma unet notifichri transmise
de chtre Beneficiar,

10. RASPUNDEREA PARTILOR

10.1 Pérfile poartd rispundere pentru neexecutarea sau execularea necorespunzitoare a obligatiilor

previizute de prezentul contract in conformitate cu legislatia in vigoare a Republicii Moldova.

111.2 Dachl in legaturd cu executarea lucrdrilor de constructii se produce o daund unui tert; parile

contractante rdspund solidar, conform prevederilor legale. Pentru stabilirea intre pari a
cuantumului rispunderii pentru dauna provocatd se va fine seama de gradul de vinovitie a
fiecdrui partener in producerea acesteia, dacd in clauzele contractuale nu s-a prevazut altfel.

10.3 Membrii asocierii i5i pistreaza individualitatea ca subiccti de drept. insa sumt obligafi 3
raspundd solidar fajd de autoritate contractantd pentru modul de indeplinire a obligatislor
contractuale.

10.4 Dacd prejudiciul cauzat terfei persoane este urmare a unei miasur dispuse de beneficiar in
forma in care a fost aplicatd, atunci acesta poartd singur rispunderea, numai dachi
Antreprenoral general l-a ingtiingat in prealabil de pericolul legat de executarea dispozitiei,

10.5 Antreprenorul general este obligat, conform prevederilor legale, la plata daunclor pentru
incilcarea saw deteriorarea drumurilor de acces sau a refelelor de wilitifi, a terenurilor
limitrofe prin deporzitarea de pimént, materiale sau alte chiecte, precum §i ¢a urmare a unor
ingridiri sau limitdri din proprie vind,

10.6 Antreprenorul general trebuie s asigure lucrinile executate i dotdrile pe care le are la
dispozifie impotriva degradirii gi furturilor ping la predarea lucrfrilor citre Beneficiar. El
trebuie s ia masuri de protectie contra degradarii lucrant datoritd actiunilor atmosferdce s a
apei 5i s indepiirteze zipada sigheaja.

10.7 Dacli nerespectarca de citre Antreprenorul gencral a prevederilor oricirui regulament sau
hotariri ale awtoritafiloradministratiei publice locale sau ale altor organe locale, legal



10.8

10.9

constituite, §i care au caracter obligatoriu la executarea luerarilor, provoacd pagube pentru
Beneficiar, acesta va fi desplgubit de Antreprenorul general in marimea sumei prejudicinlui.
Dacd motivele constringerii sau ale Tntreruperii sint imputabile uneia dintre partile
contractante, atunci cealalt parie poate emite pretentii privind despdgubirea pentru dauncle
intervenite si care pot fi dovedite,

Daca intirzierea in execufia luerdrilor este in culpa unuia din périi a contractului, partea
culpabild va pliti celeilalte pani penalizan sifsau despagubirl in cuantum (de la 0,01% pana
la 0,1%) din valoarea lucririlor rest de executat/necnorate pentru fecane zi de intdrziere,
Penalizarea devine operani in momentul in care partés inculpd a intrat in intirziere.

10.10 Beneficiarul nu va fi responsabil pentru nici un fe! de daune — interese, compensatii plitibile

conform prevederilor legale, in privinta sau ca urmare a unul accident sau prejudiciv adus
unui muncitor sau aliei persoane angajate de Antreprenorul general, cu exceplia unui accident
sau prejudiciu rezulting din vina Beneficiarului, a agentilor sau a angajatilor acestora.

10.11 Antreprenorul general $i subantreprenorii de specialitate rdspund solidar pentru neexecutarea

1.1

121

12,2

123

12.4

12.5

obligatiile contractuale.

1. SOLUTIONAREA LITIGHLOR
in cazul litigiilor privind calitatea siproprietdtile materialelor de constructie, procedurile de
verificare, corectitudines efectudrii probelor, a utilajelor de constructie folosite, fiecare parte
poate, dupi o ingtiinjare prealabild a celeilalte parti, sd ceardi cfectuarea unor cercetir; de ¢iitre
o institutie publicd de cercetare, Costurile cercetarilor efectuste se suportd de partea a cirei
culpd a fost dovedith.

12. REZILIEREA CONTRACTULUI
Antreprenorul general poate cere rezilierea contractului, daca:
a) Beneficiarul nu-si indeplineste o obligatie care este in sarcina sa s prin aceasta pune
pe Antreprenorul general in situatia de a nu putea executa lucrarea;
B) Beneficiarul nu onoreazl o platd scadentd mai mult de 3 luni;
¢) DBeneficiarul notifici antreprenorul general ea din motive neprevizute si datoritd unor
conjuncturi economice § este imposibil $3 continue indeplinires obligatiunilor
contractuale,
Beneficiarul poate cere rerilierea contractului, daca:

* Antreprenorul general se afld In incapacitate de plata, lichidare, aplicat sechestru;

* Antreprenorul general nu incepe lucririle Fird =2 aibd un motiv justificat sau nu reig
lueririle suspendate, in termen rezonabil de la primirea dispozitiei scrise de
reincepere a lucrrilor;

* Antreprenorul general nu 2 indepéirias materizlele necorespunzitoare de pe santier sau
nu a refdcut o luerare in termenul stabilit prin prezentul contract;

* Beneficiarul notificd antreprencrul general ca din motive neprevizute si datoritd unor
conjuncturi economice §i este imposibil sd continue indeplinirca obligatiunilor
contractuale.

Contractul se considerd reziliat, dacé partea contractantd va comunica in seris celelalte parti
contractante in termen de 15 zile motivele indicate la punetele 12,1, s5i 12.2, din prezentul
contract.

Beneficiarul, in eaz de reziliere a contractului, va convoea comisia de recepiie care va efectua
receplia cantitativi si calitativa & Jueriitilor executate,

In cazul rezilierii contractului, Beneficiarul va fntocmi situatia lucriinlor efectiv executate,
inventarul materialelor, utilajelor si lucrrilor provizorii, dupd care se vor stabili sumele care
urmeazd s le pliteasch in conformitate cu prevederile contractului, precum gi daunele pe
care trebuie s le suporte Antreprenorul general din vina ciruia s-a reziliat contractul.



12.6° Dupd rezilierea contractului, Beneficiarul poate continua execufia lucriirilor cu respectares
prevederilor legale,

[2.7 Beneficiarul va convoca comisia de receplie care va efectun receptia cantitativi si calitativi
@ lucririlor executate in maximum |5 zile de la data rezilierii contractului.

13, DISPOZITI FINALE
13.1 Urmitoarele documente vor fi citite $i vor fi interpretate ca fiind parte integranti a prezentulus
confract:
a) Caietul de sarcini;
by Propunerea tehmica;
¢) Oferta financiari;
d}  Gralicul de timp pentru indeplinirea contractului;
e} Carantia de bunii executie,

13.2 Documentele contractului vor fi intocmite in limba romana.

13.3 In cazurile In care apar ambiguitili sau discrepante in clauzels prezentului contract, acestea
vor fi clarificate de Beneficiar, care va emite mstruetiuni in acest sens pentru Antreprenorul
general,

154 Prezentul Contract reprezintd acordul de vointd al parfilorsi se considerd semnat la data
apliciirii ultimel semndturi de catre una dintre parti,

13.5 Pentru confirmarea celor mentionate, pariile au semnat prezentul Contract in conformitate cu
legislatia Republicti Moldova, la data si anul indicate, fiind valabil piind la receptia finald a
lucrinlor.

14. RECHIZITELE JURIDICE, POSTALE $1 DE PLATT ALE PARTILOR
* ANTREPRENORUL GENERAL™: “BENEFICIAR™:
SC "Hiperteh” SRL IP USMF "Nicolae Testemitanu™
Adresa postala: mun. Chisingu, str. Adresa postald: mun, Chigingu, bd.
Alexandr Puskin 44, of. 18 Stefan cel Mare si Sfint 165
Telefon; 022 24-04-25 Telefon: 022 20-52-65
Cod fiscal: 1003600080897 Cod fiscal: 1007600000794
Banca: BC "Moldova Agroindbank™ Banca: BC "Moldova Agroindbank™
SA, Sucursala or. 1 Chisindn SA, Fil. Chisindu Centru
Cod: AGRNMD2X Cod: AGRNMDZXT723
IBANM: IBAN:
MD3BAGO00002251551021007 MDISAGOOO0DO022512015544
15, Semndturile partilor
* ANTREPRENORUL GENE o “ BENEFICIAR":
SC "Hiperteh” SR}~ 0
Constantin Gherghisan A




1P Ulniversitatea de Stan
de Medicma si Farmacie
icolae Testerifam™
Angxanr. |
la Regulamentul de receplie
a constructilor g1 instalagilor
aferente

PROCES-VEREAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR

Nt #88- T din ¢ 2F Lade

provind. lucrarea GLuwerfirn de reconstructie @ acoperisulud (tip plat in tip garpant) al
Chiminului nr.7” in cadesl contractului nr 18 din 20.02.2020 inchesat intre TP USMF | Nicolae
Testemutanu™ si SC | Hiperteh” SRL pertru Lucrdri de veconstrucgie a acoperisului (tip plat in tip
sarpant) al Ciminului nr77,

Comisia de recepiie §i-a desfagurat activitaten in intervalul 80 L oF 1020, find formats

dir

Presedinmele comisiel:

Marcel Abrag, prorecior pentru activitate sociala,

Mewihrii comisiei:

Valentina Spac, zef depaniment, Departamentul Administrarea Patmmoniulul,
bliban] Toaciog, sefsectie, Seciia constructii capitale si reparatit curente,
Sergher Stegdrescu, sefradpunct, Campusal studentese,

&M Pinzaru, inginer tehnic, Campusul studestese,

Petru Dodia, sef chmin, Caminul nr.7

2. Aumai participar la recepjnre _
Comstantin Gherghisan - admamstrator SC | Hiperteh™ SRL.

3. Constadnle oomisier de receplie

1} documentatia Scrisd este prezentatd complet,
2} taate lucririle de reparatie au fost executate;
) olineepile commsien de recephie - nu sam

4 Comisia de recepiie, m urma constatinlor fAcute, propuns:
Receplia fa terminarea Lucrfivilor de reconstrucgie a acoperisului (tip plat in tip sarpant) al
Climinuloi nr. 7™ &l e admizd.

5. Comasia de receplie motiveazi propuneres facutd prin;
Finalizarea tuturor lucririlor de reparagic
Lipsa obiectulor



6, Comisiz de receplie recomandi urmitoarele:
Admiterea receptien

6! Descricrea obiectului recomandat spre recepfie:
Lucririte au fost executate la imobilul cu numérol cadastral — G108213080.03, adrega pastali —

str. ™, Testemitanu, 2272, destinajia - locativa
7. Prezentul proces-verhal, confinind 2 file, a fost incheiat sstfizi JY. 28 2020 la sediul

beneticiarului in 3 exemplare
Comisla de recepiie: Specialigti:
Constantin Gherghisan %

Presedintele comisici:

barcel Abras
Membrii comingic:

Valenting Spac

mlihail Tewewe
serghei Stegarescn
MEihal Pinzaru

Petru Dodiga

8. wLucrdrile de reconstrucfie o acoperigului {tip plat in tip garpant) al Ciminulei ne. 7 ging

TRANSMISE: PRIMITE:
SC . Hiperteh” SRL IP Universitatea de Stat gle licini
1 = _ 2020 ifanp™
2020

fﬂ semniblamih
o

-’-'-. gl '~'- a.-__.-_.




Aneya nr. 2
L Regulamentul de receplie a

construciidor s instalagiilor tlereie

Medicing si Farmmacie . Nicolae Testemitany”™

PROCES — VERBAL
DE RECEPTIE FINALA

Mr 8- din JO. i 2GL0

wluerdivi de reconstruciic a acoperigului (tip plat In tp sacpant) al Ciminolui ne.7”

Municipul Chisindu 2620



Oblectiviel; wLuerirt de reconstructie a acoperisului (tip plat in tip sarpant] al
Ciminnlui ne.7" este executat in cadrul contractului nr. 16 din 20002.2020 incheat intre 1P
USMF | Nicolae Testemitanu” si SC  Hiperich” SRL pentru lucrdnle de JLuerdri de
reconstrociie a acoperisului (tip plat in tip garpant) al Ciminului ne77,

1, Comisia de receptie finald 5i-a desfisura activitatea in intervalul 9 de Sf 2020,
fuind formatd din

Presedliniele conmsies:

Marcel Abras, prorecior pentru activitate sociald,

Memibrii comisier;

Valentina Spac, sef departmen, Departamentul Administrarea Patrimomului,
dihail Teaciuc, sef seciie. Seciia construcii capitale si reparatii curents,
Serghei Stegirescu, sef-adjunct, Campusul studentese,
Miha Pinzaru, inziner tehme, Campusul studengese,
Petru Dodifa, sef climin, Chminul nr.7

2. Au mai participat Ia recepjre,

{mumele, prenumele) {caliatea)

3. Coommsta de receplie finald, in arma examindrii si analizel lucrinlor efectuate a constatat
urmatoarele
1) hscrarvile pe specialith(n au fost executate §i receplionate;
2} luerdnle au fost complet terminate Ia data de X 28 A0 |
1) wbservaiiile comasie de receptie finald - nu sunt;
4) lucrdnile s-au cemporiar corespunzitor in perioada de la terminarea lor, la data de
A el Ao . pind in prezent, respectiv pe o duratd de 3 luni;
5) valoarea lucririlor
Total investii capitale — 3 020 066,78 lea, mclusiv,
LEM - 2820 320,78 g
Altele = 205 737,00 lai

4, In baza constatinlor facute, Comusiz de receptie Tinald propune: spre receplie —
JLuerdrile de reconstructic @ acoperisulul (tp plat in dp sarpant) al Clminului
nr. T

5. Comisia de recepiie fnald motiveazl propunerea facind prin:
Comportares adecvatl o obiectului duph receppia 1a rerminares lucednlor
&, Comisia de receplie finald recomandd urmitoarala:
Admiteren recepticn Anale

6'. Descrierea obieciulul recomandal spre recepiie:
Lucidrile au fost executate la imabilul ca numdirul cadasiral - 0100213080.03, adresa pogtald -
str, N, Testemifanu, 22/2, destinafia — locativit



7. Prezentul proces — verbal, confinind 3 file, a fost incheiat astizi
sediul beneficiaralul in 3 {trei) exemplare

Comisia de receplie linaii:

Presedintele comisivi: Marcel Abrasg
Membrii comisiei: Valenting Spac

Mihatl Tcaciue

Serghei Stegirescu

Mihai Finzaru

L0 . 1.

Petru Dadija

2020 la

A |



MIMISTERUL SANATATI, MUNCH 51 PRETECTIET SOCIALE MINISTRY OF HEALTH, LABOUR AND SOCIAL PROTECTION

AL REPUBLICI MOLDOVA OF THE REFUBLIC OF MOLDOVA
UNIVERSITATEA DE STAT DE MEDICINA NICOLAE TESTEMITANU STATE UNIVERSITY
$1 FARMACIE .NICOLAE TESTEMITANU" OF MEDICINE AND PHARMACY

DIN REPUBLICA MOLDOVA OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

P2 000, Chiginku, bel. Srefan col Mane gl 5Bt 165, mek: (+373) 22 208 701, faxc [4373] 22 242 344, conthergvasmilmsd, wemismiad

oF (o tedp) o £34-73F

la nr; din

RECOMANDARE

Institutia Publicd Universitatea de Stat de Medicina si Farmacie “Nicolae
Testemitanu”, a colaborat cu SRL HIPERTEH" in cadrul a mai multor contracte de
antreprizd, inclusiv pentru ,Lucriiri de reconstructie a acoperigului §i termoizolarea
fatadei caminului nr. 7" in suma de circa 3.10 min lei.

Lucrarile contractate cu antreprenorul nominalizat au fost executate in
conformitate cu normele in vigoare, in termeni stabiliti, la nivelul calitatii corespunzator
cerintelor impuse.

Prin profesionalismul colaboratorilor sdi, a oferit intodeauna suportul in alegerea
celor mai bune optiuni gi solufii, in vederea indeplinirii calitative gi in termeni cit mai
restringi a lucdrilor incredintate.

Pe parcursul desfasuririi contractelor nu au avut loc cazuri de accidente tehnice
si nu au fost depistate neconformitati cu proiectul de execufie.

in concluzie, recomandim compania SRL , HIPERTEH”, ca fiind un antreprenor
profesionist si de incredere pentru orice beneficiar cu care va conlucra §i aprciem
serviciile sale de calitate si flexibilitate oferite, care o deferentiazi intr-un mod favorabil
de competitorii $ai.

P

Yalentina SPAC

M. Teaetue 215-114



EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea proiectului “Intreprinderi si_comunitiiti puternice pentru Moldova” nr. 21.2228.1-006

(Constructia si renovarea centrul pentru tineret AXIS Comrat lot 2)

2. Numarul si data contractelor _ Nr. 83422493  din 02.11.2022

3. Denumirea/numele beneficiarului_Agentia pentru Colaborare Internationald a Germaniei in Moldova
(GIZ)

4. Adresa beneficiarului_73/1, Stefan cel Mare si Sfant bvd., NBC

5. Tara_ Moldova

6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

. antreprenorul sau antreprenorul general (lider de asociatie)
o antreprenor asociat
o subantreprenor
7. Valoarea contractului exprimata in moneda exprimata
in care s-a in echivalent
incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului ) 1 677 748.00

b) finala
(la data finalizarii contractului) 1816 169.50

8. Dacd au fost litigii privind 1Indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de

solutionare:

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a)  contractata 3 luni
b)  efectiv realizata 3.5 luni

c¢) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe bazd de acte

aditionale incheiate cu beneficiarul lucrari adaugate

d)  10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor _f/Nr. din 03.05.2023

11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi sustine experienta similard, cu referire in mod special la
suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitdfi si categorii de lucrdri prevdzute in contracte -lucrari
de reparatie capiala a salilor de grupa, nodurilor sanitare, lucrarilor electrice, incalzire si de ventilare, apa si
canalizare, semnalizari de incendiu, lucrari de amenanjare terenurilor de joaca cu instalarea echipamentelor
de joaca, pavilioanelor pentru copii, constrcutia gardurilor.-lucrari de termolizolare a acoperisului cu
instalare, fundatiilor si peretilor exteriori cu finisare cu tencuieli decorative si gres, amenanjarea intrarilor.

Data completarii:__02.06.2023
Semnat:
Nume: Constantin Gherghisan

Functia in cadrul firmei: __ director
Denumirea firmei si sigiliu: _SRL. HIPERTEH




Construction Contract
on Measurement Basis

The

Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit
(GlZ) GmbH
Dag-Hammarskjold-Weg 1 - 5
D-65760 Eschborn

Federal Republic of Germany

73/1, Stefan cel Mare si Sfant bvd,,

NBC - National Business Center, 9" floor,
MD-2001 Chisinau, Republic of Moldova

- hereinafter referred to as the
- "Employer" -

and

Hiperteh SRL

44, Puskin Str., of. 18
Chisinau, Republic of Moldova
T: 069 270 422

E: hiperteh@mail.ru

- hereinafter referred to as thé

-"Contractor" -

herewith enter into the following Contract

for the Project: Strong Businesses and Communities for Moldova

Country: Republic of Moldova

giz

A2

83422493 Comrat Lot 2. A2-construction-contract-on-measurement-basis-

en
06.2021

Deutsche Gesellschaft
fiir Internationale
Zusammenarbeit (512) GmbH

Deutsche Gesellschaft fiir

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

Registered offices
Bonn and Eschborn, Germany

Friedrich-Ebert-Allee 32+ 36
53113 Bonn, Germany

T +49 228 4460-0

F +49 228 4460-1766

Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn, Germany

T +49 6196 79-0

F +49 6196 78-1115

E info@giz.de
I www.gizde

Registered at

Lacal court (Amtsgericht)
Bonn, Germany

Registration no. HRB 18384
Local court (Amtsgericht)
Frankfurt am Main, Germany
Registration no. HRB 12394
VAT no. DE 113891176

Tax no. 040 250 56973

Chairman of the Supervisory Board
Jochen Flasbarth, State Secretary

Management Board
Tanja Génner (Chair)
Ingrid-Gabriela Hoven
Thorsten Schafer-Glimbel

Commerzbank AG Frankfurt am Main
BIC (SWIFT); COBADEFFXXX
IBAN: DE45 5004 0000 0588 9555 00



For correspondence (Please guote on all correspondence and invoices)
Contract No. (Cosoft No): 83422493

Project Processing No.: 21.2228.1-006.00

Date: 02.11.2022

83422493_Comrat Lot 2_A2-construction-contract-on-measurement-basis-

en
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3.1

A

Deutsche Gesellschaft
fir Internationale
Zusammenarbeit (61Z) GmbH

PURPOSE OF THE CONTRACT - SCOPE OF WORKS

The Employer awards and the Contractor takes over the execution of the following
construction works:

Construction and renovation works in public institutions of Comrat Lot Ne2

(hereinafter referred to as the ‘Works")

%

The Employer engages herewith the Contractor to conduct these Works, for which the
Contractor will be paid directly by the Employer. However, the Final end-user /
Beneficiary of the results of the executed Works, for which a building permit is to be
issued (if applicable), will be the following person/entity

Youth Center Axis

(hereinafter referred to as the “End-user / Beneficiary”), the same End-user /
Beneficiary is obliged to obtain all necessary building permits needed for the
performing of the herewith agreed Works (if applicable).

CONTRACT DOCUMENTS
The priority of documents forming the Contract shall be as follows:

This Construction Contract
with Supplementary terms and conditions for constructions works

Annex PAGoda (if applicable)

The Specifical_tion of Works / technical specifications

The Drawings enclosed to the Invitation to Tender for Contractors, i.e.
Unpriced BoQ and Drawings Youth Center Axis dated 15.08.2022

and such drawings and details as may be issued by the Employer or his Authorized
Representative for the clarification of the Works during execution.

The priced Bill of Quantities (including Daywork Rates), dated 08.09.2022

TERMS OF EXECUTION - COMMENCEMENT OF WORKS

The Employer or his Authorized Representative shall give at least 7 working-days
notice in writing, prior to the date of handing-over of the site to the Contractor. The
Contractor shall commence the Works within 5 working-days of the date of the
handing-over of site.



3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

3.11

Deutsche Gesellschaft
fiir Internationale
Zusammenarbeit (G1Z) GmbH

The Contractor agrees to execute and to complete the Works as described in the
documents listed under Clause 2 with due care and diligence in accordance with
generally accepted construction practices, especially the ones of the country in which
the Works are to be carried out.

The Contractor shall submit a work programme not later than 5 working days after the
signing of this Contract.

The Contractor shall supply all building materials, equipment, plant and tools
necessary for the execution of the Works in due number and time.

The Contractor shall provide all qualified and experienced labour necessary in due
number and time and shall supervise their activities with due care and diligence. The
Employer or his Authorized Representative shall be entitled to object to and require
the Contractor to remove from the Works any person employed by the Contractor
who, in the opinion of the Employer of his Authorized Representative, is incompetent,
negligent, or guilty of misconduct.

No work shall be covered up or otherwise put out of view without prior approval in
writing by the Employer or his Authorized Representative.

The Employer or his Authorized Representative shall be entitled to make any
variation of the form, quantity or quality of the Works or any part thereof that may, in
his opinion, be necessary or desirable (cf. Clause 4.2). No such variation shall be
made without an order in writing by the Employer or his Authorized Representative.

Building materials and Works may be subject to tests at any time at the request of the
Employer or his Authorized Representative. These tests shall be carried out as
directed by the Employer or his Authorized Representative at the place of
manufacture or fabrication or on site or in a testing institute. The Contractor shall
provide such assistance, materials, plant, instruments and labour as required for such
test. The costs of carrying out such tests shall be borne by the Contractor.

The Contractor shall keep the site free from all unnecessary obstructions at all times
and shall remove all materials and plant which are no longer required. Upon
completion of the Works he shall leave the site clean and orderly to the satisfaction of
the Employer or his Authorized Representative.

The Contractor shall treat the details of this Contract as well as any aspects of its
implementation as private and confidential, save in so far as may be necessary for
the purpose thereof, and shall not publish or disclose any such information to third
parties without the prior consent in writing of the Employer or his Authorized
Representative. If any dispute arises as to the necessity of any publication or
disclosure for the purpose of the Contract the same shall be referred to the decision
of the Employer whose award shall be final.

The Employer or-his Authorized Representative has the right for on-the-spot-checks
at the site that may be carried out on request by representatives of the financing or
co-financing parties (e.g. EU).
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REMUNERATION - ADDITIONAL WORKS
The Employer shall pay the Contractor a Contract Price of up to
1,677,748.00 (MDL Currency)

(in words one milion six hundred seventy-seven thousand seven hundred fourty-eight,

in accordance with the prices stated in the Bill of Quantities and the Works actually
executed and measured. The Contract Price shall be subject to such additions and
deductions as may be made under the provisions of this Contract.

The rates and prices of the Bill of Quantities shall cover all services and works of the
Contractor described in the Specifications and the Drawings. Additional works shall
be remunerated only if they were ordered in writing by the Employer or his Authorized
Representative and shall be valued at the prices set out in the Bill of Quantities.

If the Contract does not contain any rates or prices applicable to the extra or
additional work, then suitable rates or prices shall be agreed upon between the
Employer and the Contractor in advance. In the event of disagreement, the Employer
shall fix such rates or prices as shall, in his opinion, be reasonable and proper, taking
into account all prevailing circumstances.

The Contractor shall invoice Value Added Tax (VAT) if and as prescribed by law; the
Employer will refund the amount in addition to the remuneration.

Amount of VAT (if applicable):

TIME FOR COMPLETION - PENALTY FOR DELAY

The Contractor shall complete the Works as listed under Clause 1 and 2 within 90
working-days after the handing-over of site and shall request the issue of the Taking-
Over Certificate at least 3 weeks prior to the date of completion.

If the Contractor should fail to achieve the completion of the Works within the period
prescribed in Clause 5.1, the Contractor shall pay to the Employer a penalty of one
per-mille (1/1000) of the Contract Price stated under Clause 4.1 for every working-day
of delay up to a limit of 5 % of the Contract Price.

The payment of such penalty shall not relieve the Contractor from his obligation to
complete the Works or from any other obligation or liability under this Contract, nor to
be liable for any and/or further damages towards the Employer beyond the
hereinabove set penalty, if such would incurre.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE AND THE ENGINEER / EXPERT
SUPERVISION OF THE WORKS

The site supervision shall be carried out by an authorized firm or person assigned to
act on behalf of the Employer and shall exercise the rights of the Employer under
this Contract. The Employer herewith appoints as Authorized Representative for the
execution of the Works:
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Andrian Stranzenbach, Abteilung G200 Krisen- und Konfliktmanagement, Migration,
Bauen _
(herein referred to as the “Authorized Representative”)

The Employer shall provide expert supervision during construction of the facility, i.e.
execution of the Works, for which a building permit is to be issued. Such expert
supervision entails: control whether the Works are / construction is carried out in
accordance with the building permit, i.e. according to the technical documentation
based on which the building permit for the Works has been issued; control and
verification of the quality of execution of all types of Works and application of
regulations, standards and technical norms, including standards of accessibility;
control and certification of the quantities of executed Works; verification whether there
are proofs about the quality of the building products, equipment and plants which are
installed; providing guidance to the contractor; cooperation with the designer in order
to provide details of technological and organizational solutions for the performance of
the Works and solving of other matters which arise during execution of Works. The
Employer herewith appoints as the person/entity providing such expert supervision:

Zumbreanu Mihail, Site supervisor

(hereinafter referred to as the “Engineer”’, or “Expert Supervision”)

PAYMENTS

All payments shall be made in MDL (Currency)
to the following bank and account number of the Contractor:

BC MAIB S.A.
b/code: AGRNMD2X885
IBAN: 225155102107

The parties of this Contract agree to the following payment schedule:

Against the presentation of a bank guarantee, which is to be provided at the order
and at the expenses of the Contractor, in which the Employer will be the sole
Beneficiary thereof, and by a bank accepted by the Employer in compliance with the
format for the Advance Payment Guarantee enclosed (see Annex A 6) the Contractor
shall receive an advance payment of 15 % of the Contract Price = 251,662.20

The advance payment shall be repaid by deduction of the corresponding percentage
from each payment on account, i.e. from each interim payment certificate, as
envisaged herein under Clauses 7.2.4, respectively 7.2.5.

Payments on account shall be made in accordance with the progress of the Works
measured on site each month, in keeping with the Bill of Quantities and based on
interim payment certificates by the Authorized Representative.

Each invoice shall be submitted in duplicate and bear the project and contract number
indicated on the front page of this Contract.
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An amount of 5 % of the total of each payment on account, i.e. of each interim
payment certificate, shall be withheld by the Employer as Retention Money.

After the issue of the Taking-Over Certificate in compliance with the format enclosed
(Annex A 9) and presentation of the final bill, i.e. of the final payment certificate, the
remuneration due shall be paid reduced by 3 % of the total Contract Price, which shall
be released after the defects liability period has expired, provided the results of the
Works are free of defects. This amount may be released against the provision of a
Defects Liability Guarantee, which is to be provided at the order and at the expenses
of the Contractor, and that by a bank accepted by the Employer in compliance with
the format enclosed (see Annex A 7).

The Retention of 3 % for the defects liability period will not be withheld, if the final
contract amount is not exceeding the equivalent of Euro 250.000, --.

TAKING-OVER CERTIFICATE - DEFECTS LIABILITY PERIOD

The Employer or his Authorized Representative shall issue the Taking-Over
Certificate, always co-signed by the Engineer, in compliance with the format enclosed
(see Annex A 9) within 3 weeks of the date of delivery of the Contractor's request for
its issue, provided that the whole of the Works have been completed in accordance
with the Contract and to the satisfaction of the Employer or his Authorized
Representative.

If the results of the Works have been completed except for minor faults or missing
items, the Employer or his Authorized Representative shall include a statement in the
Taking-Over Certificate, listing all faults and defects, missing items or outstanding
works to be completed, including the date when all rectification and finishing works
shall be completed.

The Defects Liability Period shall be twelve (12) months, starting with the date of
issue of the Taking-Over Certificate.

Defects, faults or shrinkage due to the use of materials or workmanship not in
accordance with the Contract and which arise during the defects liability period shall
be made good by the Contractor immediately after notification. For these rectifications
a new defects liability period shall start on their day of completion.

If the Contractor should fail to comply with his obligations under this Contract, the
Employer shall be entitled to either make a deduction, claim damages or, giving four
(4) weeks’ notice to the Contractor, employ another contractor to execute the works
required for rectification and to deduct all expenses arising thereon or incidental
thereto from the moneys retained according to Clause 7.2.4 or 7.2.5, or to recover
these from the Contractor.

LIABILITY - INSURANCE

The Contractor shall be liable for all damages caused by himself, his agents or
persons employed or in any way engaged by him for the execution of the Works.
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Engaging any subcontractors by subletting of the Works under this Contract by the
Contractor or of any part thereof shall require the express written and prior consent of
the Employer. This approval may be revoked at any time in case serious complaints
arise. The Contractor shall be liable for all services performed by his subcontractors
in the same manner as for his own services.

Without limiting his obligations and responsibilities under this Contract, the Contractor
shall insure himself at his own expense against his liability for any material or physical
damage, loss or injury which may occur to any person or property arising out of or in
consequence of the performance of this Contract.

The insurance sum shall be as customary in the country where the works are to be
executed.

TERMINATION OF THE CONTRACT

The Employer may terminate this Contract at any time either wholly or in part for
individual parts of the Works.

Should the Employer terminate the Contract for a reason for which the Contractor is
answerable, the Employer shall be entitled to claim compensation for damages. In
this case the Employer shall remunerate only the works already completed, provided
the Employer can use them. The Employer may offset the claim for damages against
the remuneration. Any other legal rights of the Employer shall remain unaffected.

Should the Employer terminate the Contract for a reason for which the Contractor is
not answerable, for example at the Employer's convenience, the Contractor shall be
entitled to payment only for such parts of the Works that are by then already
completed and to reimbursement of just the unavoidable expenses incurred prior to
the date of such termination.

ARBITRATION AND GOVERNING LAW
All disputes arising out or in connection with the present Contract shall be finally

settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by
one arbitrator appointed in accordance with the said rules

The law governing the Contract will be the law of the country in which the Employer
has its company’s seat, save for such situations, in which the laws of the country - in
which the Works are to be carried out - are to be respected, as the same are explicitly
envisaged by the relevant clauses of this Contract.

The place of arbitration will be in the city, in which the Employer has its company’s
seat. :

English will be the language of arbitration.

COMPLIANCE WITH LEGAL PROVISIONS

When performing the work and services, the contractor must comply with all
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applicable legal provisions, ordinances and official regulations (including tax law
provisions) and take into account the local conditions and the customary trading
practices in the relevant country.

13. COPIES AND THE LAGUAGE OF THE CONTRACT

13.1 The contract is drawn up in duplicate. The contractor shall receive one copy thereof

13.2 Either party may translate - at its own expenses - this Contract into its own language,

however if there should be any discrepancies between such translations and the
Contract’s original English wording, the latter shall prevail.

14. FINAL PROVISION

This Contract shall be modified or supplemented only by written agreement.

Chisinau, date: Chisinau, date:
The Employer Hiperteh SRL
Deutsche Gesellschaft flr (seal, if available)

Internationale Zusammenarbeit
(GlZ) Gmbk

Constantin Gherghisan

Head of project Cadntry Director

Annexes:

Annex 1. Self-declaration to determine the origin or source of the goods offered
Annex 2. Taking-Over Certificate

Annex 1. Self-declaration to determine the origin or source of the goods offered

1. | am/we are aware that the current EU sanctions against Russia and Belarus prohibit, inter
alia, to purchase and/or import certain goods connected to Russia, Belarus, the
Crimea/Sevastopol and the areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine which are

9
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not controlled by the government of Ukraine (together ,Sanctioned Territories*), either
directly or indirectly, which originate in or are located in or are exported from the Sanctioned
Territories.

2.1 Sanctions regarding goods connected to (i) Crimea (incl. Sevastopol) and/or (i) the areas
of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine which are not controlled by the government
of Ukraine ((i) and (ii) together, “Occupied Territories”)

Therefore, I/we hereby confirm that ticked statement below is true and accurate in all
respects:

O The goods sold do neither originate nor are they located in the Occupied Territories.
LI The goods sold do either originate in and/or are located in the Occupied Territories.

2.2 Sanctions regarding goods connected to Russia

Further, |/we hereby confirm that the ticked statement below is true and accurate in all
respects:
[J The goods sold do neither originate in Russia nor are they located in Russia nor are they
exported from Russia.
[0 The goods sold
* originate in Russia, are located in Russia or are exported from Russia,
respectively;
* however, those goods are not covered by the current EU sanctions against Russia,
in particular (but without limitation) they are not covered by any of the Annexes XVII,
XXI, XXII and XXV of Council Regulation (EU) No 833/2014.
[0 The goods sold
* do either originate in Russia, are located in Russia and/or are exported from Russia
and
» those goods are covered by the current EU sanctions against Russia (in particular, if
they are covered by Annex XVII, XXI, XXII and/or XXV of Council Regulation (EU) No
833/2014).

2.3 Sanctions regarding goods connected to Belarus

Further, l/we hereby confirm that the ticked statement below is true and accurate in all

respects:

[J The goods sold do neither originate in Belarus nor are they located in Belarus nor are they
exported from Belarus.

O The goods sold
* originate in Belarus, are located in Belarus or are exported from Belarus,
respectively;
* however, those goods are not covered by the current EU sanctions against Belarus,
in particular (but without limitation) they are not covered by any of the Annexes VI,
VI, X, XI, XII and XIIl of Council Regulation (EU) No 765/2006.

[0 The goods sold
« do either originate in Belarus, are located in Belarus and/or are exported from
Belarus and
* those goods are covered by the current EU sanctions against Belarus (in particular,
if they are covered by Annex VII, VIII, X, XI, XIl and/or XlII of Council Regulation (EU)
No 765/2006.

10
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Supplementary terms and conditions for construction works
Version: June 2021

1.1

1.2

Framework conditions and sustainability
Environmental and social standards, human rights

When performing the construction works, the Contractor must observe applicable
national and international environmental law, minimise greenhouse gas emissions and
avoid all activities that could increase the vulnerability of the population and/or

ecosystems to the effects of climate change.

The Contractor must also ensure, with due regard for international standards and
multilateral agreements (in particular international agreements on human rights), that
measures are in place to respect human rights, protect children, prevent violence,
abuse or exploitation of any kind, prevent discrimination (in particular with regard to
origin, ethnicity, religion, age, gender identity, sexual orientation or disability) and
promote equality of opportunity for all genders.

The Contractor must implement appropriate measures to prevent sexual harassment
at the workplace and must refrain from any incitement to violence or hatred and from

any objectively unjustified discrimination against individuals or groups of people.

Labour standards and minimum wages

In performing the cohtract, the Contractor is obliged to comply with the fundamental
principles and rights at work as stated in the Declaration of the International Labour
Organization (ILO) of 18 June 1998 (freedom of association, the right to collective
bargaining, the elimination of all forms of forced or compulsory labour, the effective
abolition of child labour and the elimination of discrimination in respect of employment

and occupation).

In particular, the Contractor is obliged in the performance of the contract to comply with
the regulations enacting the ILO core labour standards (conventions nos. 29, 87, 98,
100, 105, 111, 138 and 182) in the legislation of the country of assignment. If the
country of assignment has not ratified one or more core labour standards or not enacted
them in national legislation, the Contractor is obliged to comply with such regulations
in the country of assignment which pursue the same goal as the core labour standards.

12
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Avoiding unintended adverse impacts when implementing the contract

When performing the construction works, the Contractor must seek to avoid or mitigate
any unintended adverse impacts on the environment, the climate, climate change
adaptation, human rights, gender equality and fragile contexts involving conflict and
violence by implementing attributable mitigation measures. The Contractor also

tndertakes to fully harness all opportunities to promote gender equality.

Legal consequences of breach of these obligations

If the Contractor breaches any of the obligations set out in section 1 and GIZ terminates

the contract for this reason, responsibility for termination lies with the Contractor.

Integrity
Conflicts of interest

The Contractor must avoid all conflicts of interests in relation to the contract. Conflicts
of interest can arise in particular as a result of commercial interests, political allegiances
or national ties, links to family members or friends and other ties or interests. In

particular, the Contractor undertakes:

(a) not to accept any additional remuneration from third parties in connection with the
contract;

(b) during the term of the contract with GIZ, not to accept any other contract where a
conflict of interest is to be anticipated due to the nature of that contract or due to
the Contractor's personal or financial connections with a third party, unless prior
consent has been given by GIZ in text form;

(c) in relation to the contract with GIZ, not to enter into any contracts with natural or
legal persons with whom it has personal or financial ties unless GIZ has previously
agreed to this in writing.

The Contractor undertakes to inform GIZ without delay of any circumstances that

constitute or could lead to a conflict of interest. It must discuss and agree with GIZ any

further steps to be taken. If the parties are unable to reach agreement and GIZ then

terminates the contract, responsibility for termination lies with the Contractor.

Integrity principles

Whether directly or via a third party, the Contractor must not offer or grant any gifts or
benefits and must not accept or demand gifts or benefits for itself or others in
connection with the award and/or implementation of the contract; this also applies to

facilitating payments.

13
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The Contractor must not agree any restraints on competition with one or more other

companies.

Any form of corruption is prohibited. The Contractor is obliged to take appropriate and
reasonable measures to prevent and combat corruption. In connection with the
implementation of the contract, it is also obliged to report confirmed cases and strong
suspicions of corruption and/or property offences (e.g. fraud, misappropriation and
breach of trust) without delay to GIZ’s whistleblower system. The whistleblower system
can be accessed through the whistleblower portal at Whistleblowing (giz.de), GIZ’s

Integrity Advisor by email (integrity-mailbox@giz.de) and the external ombudsperson
via the website at Whistleblowing (giz.de) GIZ external ombudsperson.

Consequences of breach of the integrity rules

If the Contractor breaches any of the prohibitions or obligations set out in section 2.2
and GIZ terminates the contract for this reason, responsibility for termination lies with
the Contractor. In response to a breach of any of the obligations set out in section 2.2,
GIZ is entitled, where appropriate, to exclude the Contractor from future tenders for a
limited period.

Specific contractual penalties

Following any breach of the obligations set out in sections 1.1 (Environmental and
social standards, human rights), 1.2 (Labour standards and minimum wages) and 2
(Integrity), the Contractor is obliged to pay a contractual penalty of EUR 25,000 in
respect of each individual breach. If a benefit-in-kind given is greater than EUR 25,000,
the Contractor is liable to pay a contractual penalty equal to the amount of the benefit-
in-kind. This is without prejudice to any further claims for damages by GIZ. However,
the contractual penalty will be deducted from any such claims for damages.

Prevention of the financing of terrorism and compliance with embargoes

The Contractor must ensure that the remuneration provided by GIZ is not used to make
funds or other economic resources directly or indirectly available to third parties that
are included on a sanctions list issued by the United Nations and/or the European Union
(EV).

When implementing the contract, the Contractor may enter into and/or maintain
business relations only with third parties that are reliable and that are not subject to any
statutory ban on entering into a contract or business relations.

14
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Furthermore, when implementing the contract, the Contractor must comply with
embargoes and other trade restrictions issued by the United Nations, the EU or the

Federal Republic of Germany.

The Contractor must notify GIZ without delay and on its own initiative if the Contractor
itself or a member of its official managing body and/or other administrative bodies, its
shareholders and/or staff is included on a sanctions list issued by the United Nations
or the EU. This also applies if the Contractor learns of any occurrence that leads to

such a listing.

The Contractor must notify GIZ without delay and on its own initiative of any violation
of the provisions stipulated in this section 4.

Assessment confirming compliance with embargoes and other trade restrictions

currently in place

Before entering into any contract, GIZ reserves the right to ascertain the origin of the
goods offered. This assessment will be conducted to ensure compliance with
embargoes and other trade restrictions in place within the scope of GlZ’s due diligence,
This is particularly true of the EU sanctions against Russia, Belarus, Crimea and the
affected parts of Eastern Ukraine‘ currently in place (primarily the EU Council
Regulations No.: 833/2014 and 765/20086).

By submitting their bid, the bidder undertakes towards GIZ the responsibility that in the
event of a probable award, the bidder will provide all necessary support to enable GIZ
to ensure compliance with the sanctions regime — this assurance is thus given prior to
the award of any contract. This includes in particular the obligation, if so requested by
GIZ, to complete a self-declaration to determine the origin of the goods offered and/or
to provide GIZ with the required evidence of the origin of such goods. Should the bidder
fail to meet these obligations or fail to do so within a reasonable period of time, this can
result in their bid being excluded.

A contract can only be awarded on completion of this assessment of the origin of the
goods offered. Should this check give grounds for concern or reveal facts that constitute
a contractual impediment, GIZ shall inform the bidder without delay. GIZ shall also
reserve the right in such cases to award the contract to the next-ranked bidder in the

competitive tender procedure.

Prevention of the financing of terrorism and compliance with embargoes
15
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The contractor shall not make any funds or other economic resources available, directly
or indirectly, to third parties that are included on a sanctions list issued by the United
Nations and/or the EU.

When implementing the contract, the contractor may enter into and maintain business
relations only with third parties that are reliable and to whom no statutory ban on
entering into business applies.

When implementing the contract, the contractor shall also comply with embargoes and
other trade restrictions issued by the United Nations, the EU or the Federal Republic of
Germany.

This applies in particular to the latest EU sanctions against Russia, Belarus, Crimea
and the affected parts of Eastern Ukraine'. Accordingly, contractors are contractually
required to supply only goods that are not covered by these sanctions. The contractor
is also responsible for enabling GIZ to ensure compliance with the sanctions regime by
providing the necessary support.

The contractor must notify GIZ without delay and on its own initiative if the contractor,
a member of its official managing body and/or other administrative bodies, its
shareholders and/or staff is included on a sanctions list issued by the United Nations
or the EU. This provision also applies if the contractor becomes aware of an event that
leads to such a listing.

The contractor shall notify GIZ without delay and on its own initiative of any violation of
the provisions set out in this Section 1.11. This does not affect GIZ's rights under
Sections 5 and 6 of these Terms and Conditions.

End of Supplementary terms and conditions-

16
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g1z Postfach 5180 « 65726 Eschborn, Germany A 1 0

Hiperteh SRL

44, Puskin Str., of. 18
Chisinau, Republic of Moldova
T: 069 270 422

E: hiperteh@mail.ru

-

Your reference Telephone  +49 61 96 79-
Qur reference Fax +49 61 96 79-
Email tenders-giz-moldova@agiz de Date 28.03.2023
Deutsche Gesellschaft fur

Project No.: 21.2228.1-006.00 Internationale Zusammenarbeit (61Z) GmbH
Contract No. (Cosoft No.): 83422493 B ot Gobhars e
Project title: Strong Businesses and Communities for Moldova e
c try: Moldova Friedrich-Ebert-Alles 32+ 36

ountry: o v 53113 Bonn, Germany

T +49 228 4460-0
c F +49 228 4460-1766
2", Amendment to the construction contract
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn, Germany

Dear Sir/Madam, T +49 6196 79-0
F +49 5196 79-1115

We refer to your letter/supplementary offer of 20.03.2023 and hereby £ no@aizde

L | www.gizde
amend /modify the above contract as follows:
Registered at
Local court (Amtsgericht)

Article 1 PURPOSE OF THE CONTRACT — SCOPE OF Bort amas) e
WORKS ) Local .cnurt (Amtsgericht)

Frankfurt am Main, Germany
. - . Registration no. HRB 12394
The Employer awards the Contractor with additional works/supplies gt s B A
. g . » . . X no e
as specified in Annex 1 — Modified Bill of Quantity. g

Chairperson of the Supervisory Board
Jochen Flasbarth, Stale Secretary

Article 2 CONTRACT DOCUMENTS Management Board

Thorsten Schafer-Gumbel (Chair)
Ingrid-Babriela Hoven

The following additional documents will become part of this contract.  commerzbank A6 Frankfurt am Main
? BIC (SWIFT): COBADEFFXXX
IBAN: DE45 5004 0000 0588 9555 00

- Annex 1 — Modified Bill of Quantity dated 20.03.2023.

Article 3 TERMS OF EXECUTION — COMMENCEMENT OF
WORKS

The Contractor shall commence the additional Works immediately
after signing of this amendment

83422493_A10-amendment-construction-contract-en_Hiperteh.docx
11/2022



-

Deutsche Gesellschaft
tur Internationale
Zusammenarbeil (G1Z) BmbH

Article 4 REMUNERATION

In accordance with the additional prices stated in the Bill of Quantity dated 20.03.2023
the Employer shall pay the contractor an additional remuneration of up to

138,421.50 MDL

(in words one hundred thirty eight thousand four hundred twenty one MDL, 50
bani)

The total Contract price will be increased from

up to 1,677,748.00 MDL
by up to 138,421.50 MDL
to a total of upto 1,816,169.50 MDL

Article 5 TIME OF COMPLETION

The Contractor shall complete the additional works until 14.04.2023.

Article 7 PAYMENTS

The schedule of payments shall be modified as follows:

Payments on account shall be made in accordance with the progress of the Works
measured on site each month, in keeping with the Bill of Quantities and based on interim

payment certificates by the Authorized Representative.

All other provisions of the above contract - including the previous amendment(s) to the
contract - shall remain valid without modification.

This amendment to the contract has been drawn up in duplicate; please return one copy
bearing your signature.

Yours sincerely, Agreed:
Chisinau, ........... Chisinay, ...........
The Employer Contractor's name

Deutsche Gesellschaft fur Hipsieh SRL

Internationale Zusammenarbeit
(GlZ) GmbH

11/2022 2



* Thomas Foerch,
Project Manager, 3900
Full first and last name,
function, QU

Annexes:

Annex 1. Modified Bill of Quantity dated 20.03.2023

11/2022

Claudia’'He
Country Director, 3900
Full first and last name,
function, OU
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TAKING - OVER CERTIFICATE |
In case of partial take-over precede title by "PARTIAL" )

Project No: 21.2228.1-006

Project Title: Strong Businesses and Communities for Moldova
Contract No. : 83422493 dated: 02.11.2022
Contractor: Hiperteh SRL

This is to certify that the Works of the subject contract incl. its supplement(s) have been
completed to the satisfaction of the representatives named below and are being taken over
as of

03.05.2023

Following a joint inspection of the building(s)/installation(s) by the persons named below it
has been ascertained that they have been carried out according to the Contract. Faults and
defects and / or outstanding works have / have not been determined as

listed on the attached sheet.

The following persons participated in the joint inspection as representative for

the Employer Adrian Stranzenbach (GIZ — G230)
the Engineer Mihail Zumbrean (Site Supervisor)
the Contractor Constantin Gherghisan (Contractor)

(insert names in printed letters)

The faults and defects found and listed shall be eliminated and the outstanding
Works/missing items (if any) shall be completed/installed without delay, definitely not later
than

03.06.2023
All rights on the part of the Employer concerning liability and maintenance shall remain
unaffected. The Employer reserves the right to avail himself of the contract penalty
clause insofar as this has been agreed.

The execution of the Works has been completed as of 13.04.2023
With the building(s)/installation(s) completed and taken-over at the date stated above
the Defects Liability Period commences at that same date and ends at 13.04.2024

This Certificate shall be drawn up in three identical copies with one copy each for the three
representatives signing below

e P 4 u /

Employer s Representatwe

Encl.: List of defects and/or outstandlrrg WOrks

A9-taking-over-certificate-en_HIPER
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ENCLOSURE TO TAKING-OVER CERTIFICATE

Project No: 21.2228.1-006

Project Title: Strong Businesses and Communities for Moldova
Contract No. : 83422493 dated: 02.11.2022
Contractor: Hiperteh SRL

LIST OF DEFECTS AND/OR OUTSTANDING WORKS

T The following faults and defects have been found and established during the joint
inspection at the date of taking-over stated on the front page:

7\/ o of f ec'ltf

2. The following outstanding Works / missing items have been found and established
during the joint inspection at the date of taking-over as above:

7\{0 -C((J (ng

3. This Partial Taking-Over Certificate does not apply to the whole of the Contract
stated above, but to the followin s/portions of work only:

Employer's Representative ' Super\nsmg Engineer Contractor's'
. Representative

A9-taking-over-certificate-en_HIPER



giz 73/1 Stefan cel Mare bvd, Chisinau, Moldova

A se prezenta la cerere

Scrisoare de recomandare

Prin prezenta avem placerea sa va informam cu privire la colaborarea dintre
Agentia de Cooperare Internationala a Germaniei (GIZ) si compania SRL
"Hiperteh”

Pe parcursul anului 2022-2023 proiectul GIZ ”Intreprinderi si comunitati
puternice pentru Moldova” a realizat un sir de masuri destinate consolidarii
capacitatilor comunitatilor gazda n vederea integrarii refugiatilor ucraineni.
Astfel, ca urmare a licitatiei publice petrecute, compania SRL "Hiperteh” a fost
contractatd cu scopul executarii lucrarilor de reconstructie si renovare a
institutiilor publice din mun. Soroca (gradinitele nr. 1, 5, 6, 7, 12, 13) si mun.
Comrat (Centrul de Tineret Axis). Valoarea totald a livrarilor contractate a
constituit 12,130,926.88 lei. In cadrul contractelor incheiate s-au realizat
lucrari de imbunatatire a conditiilor procesului educational, si anume:

- lucrari de reparatie a salilor de grup&, nodurilor sanitare, lucrari electrice,
de incalzire si ventilare, semnalizari de incendiu, lucrari de amenajare a
terenurilor cu instalarea echipamentelor de joaca, pavilioanelor pentru
copii, constructia gardurilor.

- lucréri de termoizolare a acoperisului cu instalare, a fundatiilor si peretilor
exteriori cu finisare cu tencuieli decorative si gres, lucrari de amenajare
a intrarilor.

Pe parcursul desfasurarii lucrarilor nu au fost inregistrate cazuri de accidente
la locul de munca si nici nu au fost depistate non-conformitati cu proiectul de
executie si cu normele Tn vigoare.

Echipa companiei SRL "Hiperteh” s-a remarcat prin profesionalism inalt la
toate etapele. A executat lucrarile cu grija si atentie la detaliu, pentru a asigura
confortul si siguranta copiilor la exploatarea obiectelor.

Reiesind din cele expuse, recomandam cu incredere compania
SRL "Hiperteh” pentru orice proiect de reconstructie si renovari. Avem
incredere ca si dumneavoastra va veti bucura de aceeasi colaborare placuta
si satisfacatoare.

Cu respect,

Tatiana Dumbrava
Manager financiar si administrativ

Deutsche Gesellschaft
fur Internationale
fusammenarbail (61Z) BmbH

Intreprinderi si Comune puternice pentru

Republica Moldova

Thomas Foerch
73/ Stefan cel Mare bvd

MO 2001, Chisinaw, Nepublic of Moldava

she@goiz.de

Your reforunce
Our reference F/IN

05/06/2023

Deutsche Geselischaft fir

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

Registered offices
Bann and Eschborm, Germany

Friedrich-Ebart-Allee 32 + 38
53113 Bonn, Germany

T +48 228 4460-0

F +49 228 4460-1766

Dag-Hammarskjold-Weg 1 -5
65760 Eschborn, Germany

T +49 6186 79-0

F +49 6196 78-1115

E info@giz.de
| www.giz.de

Registered at

Lacal court (Amisgerichl)
Bonn, Germany

Ragistration no. HRE 18384
Lecal court (Amtsgericht)
Frankfurt am Main, Germany
Registration no. HRE 12324

Chairperson of the Supenvisary Board
Jochen Flasbarth, Siate Secretary

Management Board
Thorsien Schafer-Gombel (Chair)
Ingrid-Gakrigla Hoven

german
cooperation

HE TUSAMMENARBE



EXPERIENTA SIMILARA

2

1. Denumirea proiectului
Alexandru cel Bun 25
2. Numarul si data contractului _ Nr. 83440794

Reconstructia bibliotecii municipale ,,M. Sadoveanu’’ din mun. Soroca, str.

3. Denumirea/numele beneficiarului_Agentia pentru Cooperare Internationald a Germaniei in Moldova
(GI1Z)

4. Adresa beneficiarului_73/1, Stefan cel Mare si Sfant bvd., NBC

5. Tara_ Moldova

6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

. antreprenorul sau antreprenorul general (lider de asociatie)
. antreprenor asociat
o subantreprenor
7. Valoarea contractului exprimatd in moneda exprimata
in care s-a in echivalent
incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului ) 5524821.47 lei

b) finala
(la data finalizarii contractului) 6453 079.33 lei

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de

solutionare:

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a)  contractata 5 luni
b)  efectiv realizata 7 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (dacd este cazul), care va fi sustinut pe baza de acte

aditionale incheiate cu beneficiarul lucrari adaugate

d)  10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor _Nr.01 din 12.04.2024

11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi sustine experienta similard, cu referire In mod special la
suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute in contracte — Lucrari
de consolidare a cladirii; executarea planseului din beton 240 m2; executara acoperisului 365m2; lucrari de
finisare interioara 650 m2; executarea tavanelor din placi Armstrong 208 m2; executarea pardoselilor din
vinil omogen 208 m2; montrarearetelei electrice, de semnalizare si internet; montarea ferestrelor din PVC 45
m2; montarea usilor interioare din lemn 16,8 m2,;termoizolarea peretilor 200 m2,;montarea pavajelor la
trotuare 125 m2; montarea bordurelor 95 ml; nivelarea terenului si semanarea gazonului 260 m2; contructia
gardului de imprejmuire 75 ml,

Data completarii:__13.01.2025

Semnat:

Nume: Constantin Gherghisan

Functia in cadrul firmei: __ director

Denumirea firmei si sigiliu: _SRL HIPERTEH
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PURPOSE OF THE CONTRACT - SCOPE OF WORKS

Tha Employer awards and the Contractor takes over the execution of the following
censtruction works:

Reconstructon and renovaton of the Library building in Soroca

[heresnafier refermed to as the "Works")
The Employer engages herawith the Confractor to conduct these Works, for which the
Contracior will be paid directly by the Employer. However, the Final end-user |

Eenaficiary of the rasulls of the executed Works, for which a building permil is fo be
issuad (if applicatie), will be the following personantity

Mayority of Soroca, 17 Murnteniel St, Soroca, Soroca District MD-2006

{herainafter referred to a3 the "End-user | Beneficiary™), the sarme End-usar [
Bensficiary 2 cbliged o oblain all necessary buiding permits needed for the
perlorming of the herewith agreed Warks (if applicable)

CONTRACT DOCUMENTS

The priority of documents farming the Contract shall be as follows:

This Construchon Contract
with Supplementary terms and conditions for constructions works

The Specification of Warks | lechnical specifications
The Drawings enclosed to the Invitation to Tender for Contractors, |.e.
Full sat of drawingsitechnical design dated 30.05.2023,

and such drawings and details as may be ssued by the Employer ar his Authorized
Representative for the clarification of the Warks during execution

The priced Bill of Quantites (including Daywork Rates), dated 05.07.2023.

TERMS OF EXECUTION - COMMENCEMENT OF WORKS

The Employer or his Authorized Representative shall give at least 7 working-days
notice in writing, prior to the date of handing-over of the site to the Contractor, The
Contractor shall commance the Works within 5 working-days of the date of the
handing-ower of site.

Tha Contraclor agress to execuls and to complefe the Waorks as described in tha
documenis listed under Clause 2 with due care and dlligenca in accordance with

02 2
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generally accepted construction practices, especially the ones of 1he country in which
the Works are to be carmed out,

The Centracter shall submit 8 work programme not later than 2 working days after the
signing of this Contract

The Contractor shall supply all building materiats, aquipment, plant and tools
necessary for the execution of the Works in due number and time

The Contractor shall provide all quaified and expenenced labour necessary in due
number and time and shall supervise their activities with due care and diligence. The
Empleyer or his Authorized Representative shall be entitied to abject to and require
the Confractor to remaove from the Wearks any person employed by the Contractor
wita, in the opinion of the Emplayer of his Authorzed Represantative, is incompetent.
regigent, or guilly. of misconduct

No work shall be covered up oF elherwise put out of view without priar approval in
writing by the Employer or his Authorized Representative.

The Employer ar his Authorized Representative shall be entitied to make any
variatian of the form, quantity or quality of the Works or any part thereof that may, in
his opinion, be necessary or desirable {of Clause 4 2) Mo such variation shall be
made without an order in writing by the Employer or his Authonzed Representative

Building materials and Works rmay be subject to tests at any time at tha request of the
Employer or his Authorized Representative. These tests shall be carried out as
directed by the Emplayer of his Authorized Representative at the place of
manufacture or fabrication or on site ar In a testing institute. The Contracior shall
prowvide such assistance, materfals, plant. instruments and labour as required for such
test. The costs of carmying out such tests shall bie bome by the Contracior,

The Contractor shall keep the site fres from all unnecessary obstructions at all times
and shall rerove all materials and plant which are no longer required, Upan
completion of the Works he shall leave the site clean and orderly to the satisfaction of
the Emplayer or his Authorized Reprezentative,

The Cantractor shall freat the details of this Contract as well as any aspects of its
implementation 83 private and confidential, save in so far as may be necessary for
the purpose thereof, and shall not pubfish or disclose any such information ta third
parties without the prior congent in writing of the Employer ar his Authorized
Regresantative. If any dispule anses as 1o the necessity of any publication or
disclosure for the purpose of the Contract the same shall be referred to the decision
of the Employer whose award shall be final

The Emplayer or his Authorized Representative has the right for on-the-spot-checks
at the site that may be carmied out on request by reprasentatives of the financing or
co-financing parties {e.g. ELD,
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REMUNERATION - ADDITIONAL WORKS
The Employer shall pay the Contractor & Contract Price of up to

5,524,821.47 (MDL)
{Five milkan five hundred hwemty-four thousand sight hundred fwanty-one, 47 MDL)

in accorcance with the prices stated in the Bill of Cuantities and the Warks actually
executed and measured, The Coniract Price shall be subject to such additicns and
deductions as may be made under the provisions of this Gontract

The rates and prices of the Bill of Quantities shall cover all sarvices and works of the
Contractor descriped in the Specifications and the Drawings Additional warks shall
be remunerated only If they were ordered in writing by the Emplover or his Autharized
Represeniztive and shall b= valued at the prices set aul in the Bill of Quantities.

if the Confract doss not contain any rates or prices applcable fo the extra-or
addilicnal work, then suitable rates or prices shall be agreed upon bebwaen the
Employer and the Contracior in advance. n the event of disagreemant, the Emplayer
shall fix such rates or prices as shall, in his opinion, ba reasonable and proper, taking
into aceount all prevailing circumstances

Tha Cantractor shall invoice Value Added Tax (VAT) if and as prescribed by law, tha
Employer will refund the amount in addition to the remuneration

TIME FOR COMPLETION - PENALTY FOR DELAY

The Cantractor ghall compiete he YWorks as listed under Clause 1 and 2 uniil
30.11.2023 after (he handing-over of site and shall request the issu= of the Taking-
Cwver Cerificate at least 3 weeks prior to the date of completian

if the Confractor should fail o achieve the completion of the Works within the period
prescribed in Ciause 5.1, the Caniractar shall pay to the Employer a penalty of one
per mille {1/1000) of tha Cantract Price stated under Clause 4.1 for evary warking-day
of dalay up 16 a Bmit of & % of the Contract Price

The payment of such penaity shall nol relieve the Contractor from his obligation to
camplate the Warks or from any other obfigation or kability under this Conlract, nor ko
b liable for any andior further damages towards the Employer beyond the
harsinabove set panalty, if such would incarre,

AUTHORIZED REPRESENTATIVE AND THE ENGINEER | EXPERT
SUPERVISION OF THE WORKS

The site supervision shall be caried out by an authorzed firm or person assigned to
&t on behalf of the Employer and shall exargise the rights of the Employer under
this Contract, The Employer herewith appeoinis as Authorized Representative for the
execution of the Works:

Gheorghe Elisen, Sita Supenisor
{herain referred to as the “Authorized Represeniative”)



6.2

i

.2

72

r.2.2

23

724

d
Doudingke Uanmiiaenalt
I Wirmerestal s
Pemarmmpnarief] IR SmEi

The Employer shall provide expen supervision during construction of the facility, Le.
axecution of the Works, for which a building permit is to be issued. Such expen
supervision entails confrol whether the Warks are { construction is carried out in
accordance with the building permit, i.2, according to the technical documentation
based on which the building permit for the Works has been issued: control and
wverification of the quality of execution of all lypes of Works and application of
reguiations, standards and technical norms, inciuding standards of accessibility;
contral and certification of the quantifies of executed Works, varification whether there
are proofs about the quality of the bullding products, eguipment and plants which are
installed; providing guidance to the contractor, cooperation with the designer in arder
to provide details of technological and organizational solutions for the performance of
thiet Warks and solving of other matters which anse during execution of Works, The
Employer herawith appoints as the perscalentify prensding such expert suparvision:

Adrnan Stranzentach, Group 230.
(herein referred to as the "Authorized Representative’)

PAYMENTS

All payments shall be made in MOL {Curmancy)
12 the following bank and account numbser of the Contractar
Hiperteh SRL
Fe 1003500080807
B.C. "MOLDOVA-AGRDINDBANK' 5 A,
AGRNMDZX
MOD3BAGH0D00Z251551021007

The parties of this Contract agree to the following payment scheduls;

Against the presentation of a bank guarantee, which is to be provided at the ardar
and al the expenses of the Contractor, in which the Employer will be the scle
Beneficiary thersof, and by a bank accepted by the Employer in compliance with the
format for the Advance Payment Guarantes enclosed (ses Annex A 6| the Cantractor
shall receive an advanca paymant of 20 % of the Confract Price = 1,104,964.29 MOL,

The advance payment shall be repaid by deduction of the corresponding percentage
from each payment on account. Le. from each interim payment certificate, as
envisaged herein under Clauses 7.2.4, respectively 7.2.5.

Paymants on account shall be made i accordance with the prograss of the Works
meaasured on site each month, In Keeping with the Bill of CQuantities and based on
interim payment certificates by the Authorized Representatie.

Each mvoice shall be submitted in duplicate and bear the project and contract number
indicated on the frant page of this Contract

AR amount of 5 % of the total of each payment on account, |.a. of each intersm
payment certificate, shall be withheld by the Employar as Retanton Money.
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After the issue of the Taking-Owver Certificate in compliance with tha format enciosed
[(Annex A ) and presantation of the final bill, i.e. of the final payment cerificate, the
remuneration die shall be paid reduced by 3 % of the total Contract Price, which shall
be released after the defects liability period has expired, provided the results of the
Waorks are free of defects. This amount may be released against the provision of a
Defects Liability Guarantes, which is o be provided at the order and at the expenses
of tha Contractor, and that by a bank-accepted by the Employer in complianca with
the farmat enclosed (ses Annex & T)

The Retention of 3 50 for the defacts habity pariod will not be withheld, if the final
confract amount is not exceeding the eguivalent of Euro 250,000, —

TAKING-OVER CERTIFICATE - DEFECTS LIABILITY PERIOD

The Employer or his Authorized Representative shall issue the Taking-Over
Certificale, sbways co-signed by the Engineesr, in compliance with the format enclosed
[see Annex A B) within 3 weeks of the date of delivery of the Contractor's request for
its issue, provided that the whole of the Works have been completed in accordance
with the Contract and io the satisfaction of the Employer ar his Authorized
Rapresentative.

If the results of the Works have bean completed excapt for minor faults or missing
itemns, the Emplayer or his Authonzed Representative shall include & statement in the
Taking-Ower Cerlificate, listing ali faults and defects, missing items or outstanding
warks to be completed, incluging the date when all rectification and finlshing works
ghall be completed,

Tha Defects Liability Period shall be fweive {1.2) manths, starting With the date of
issue of the Taking-Over Certificate:.

Defects, faults or shrinkage due to the use of matenals or workmanship not in
accordance with the Contract and which arise during the defects liability period shal
be made good by the Contractor immediately after nobfication. For these rectifications
a neny! defects liability period shall start on their day of completion.

If the Contracior should fail to comply with his obiigations under this Contract, the
Emplover shall be entitied to elther make & deduction, claim damages or, giving four
(4} weeks' notcs to the Contractor, emplay another contractor fo execute the works
reguired for rectifcation and to deduct all expenses arising thereon or incidental
therato from the moneys retained according to Clause 7.2.4 or 7.2.5, or to recover
thesa fram the Contractor.

LIABILITY - INSURANCE

The Contractor shall be liable for all damages caused by himsalf, his agents or
perscns emploved or inany way engaged by him for the execution of the Warks,

Engaging any subcontractors by sublatting of the Warks under this Contract by the
Contractor or of any part thereaf shall require the express wrilten and prior consent of
the Employer. This approval may be revoked at any time in case sarious complants
arise. The Contractor shall be labda for all senvices performed by his subconiractons
i the same manner as for his own services.
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Without fimiting his obligations and responsibilities under this Coniract, the Contractor
shall msure himself at his own expense against his Rabdity for any matesial of physical
damage, loss o injury which may cocur to any person or property arising out of or in
consegquence of the performance of this Confract

The msurance sum shall be as customary in the country where the works are to be
execubed

TERMINATION OF THE CONTRAGT

The Employer may terminate this Contract at any time either wholty or in part for
individual parts of the Works.

Should the Employer terminate the Contract for 8 reason for which the Contractor is
answarabda, the Employer shall be entited to claim compensation for damages. in
this case the Employer shall remunerate anty 1he works already completed, providesd
ihe Employer can use them, The Employer may offset the claim for damages against
the remuneration, Any other legal righis of the Employer shall remain unaffected.

Should the Employer terminate the Contract for & reason for which the Contractor
nof answerable; for example at the Employer's convenlence, the Contractor shall be
enfitled to payment only for such parts of the Woarks that are by then alraady
compsated @nd to resmbursement of just the unavoidabie expenses incurred prior to
the date of such termination

AR_BITH'.H'IDH AND GOVERNING LAW

All _:||q:uta-a-aﬁsiri.ﬁ out or in connaction with the prasent Contract shall be finally
setfled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commearce by
one arbitrator appointed in accordance with the said rules

The law govemning the Confract will be the law of the country i which the Employar
has s company's seal. save for such situations, in which the laws of the country - in
which the Works are to be carried out - are to be respected, a3 the same are explicithy
envisaged by the relevant clausas of this Contract

The place of artatration will be in the city, in which the Employer has its company’s
seat.

English will be the language of arbitration.

COMPLIANCE WITH LEGAL PROVISIONS

When performing the work and senvices, the conbractor mast comply with all
applicable legal provisons, ordinances and official regulations (including tax faw
provisions) and take into account the local condifions and the customary frading
practices in the relevant country.
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13. COPIES AND THE LANGUAGE OF THE CONTRACT
£31  The conifact is drawn up In cuplicats. The contractor shall receive one capy thereof
13.2  Either party may translate - af its own expenses - this Contract info its own larguange,

however If there should be any discrepancies between such franslations and the
Contract's original English wording, the latter shall prevail,

14.  FINAL PROVISION

This Contract shall be modified of supplemented only by writlen agreement,
Chiginau, date Chisinau, date

The Employer Hipeneh SRL
Ceautsche Gesellschaft fir
Internaticnale Zusammenarbail

(GIZ) GmbH

Karin Hoerhan Eﬁu@ Herfiles,
Project Manager, Country Directar,
2800 3900
Fudl first and last nama Full firel &nd &St name,
funcgon, DL fnehca, Gill

Annexes:

A B Advance Payment Guerantee

A 5 Taking-Cwver Certificate
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Supplementary terms and conditions for construction works
Vemion: Juns 031

11

1.2

Framework conditions and sustainability
Environmental and social standards, human rights

When performing the construction works, the Contractor must cbserve applicable
national and infernafional environmenial law, minimise greenhouse gas emissicns and
avoid all activities that could increase the wulnesrability af tha population andlor
ecosystems to the effects of climate change,

The Contractor must also ensure, with due regard for international standards and
muftiateral agreements (in particular intarnational agreements on human rights), that
measures are in place to respect human rights. protect children, prevent viclence,
abuse or expioltation of any kind, prevent discrimanalion (in particular with regard fo
angin, ethnicsty, rebigion, age, gender identity, sexual orentation or disability) and
promoie equality of opportunity for all genders

The Contractor must implement appropriate measures to prevent sexual harassmant
at the workplace and must refrain from any Incitermeant 1o viskance or haired and fram
any objectively unjustified discnimination against individuals or groups of people

Labour standards and minimum wages

In performing the contract, the Contractor i obliged to comply with the fundamental
pnnciplas and nghts: 2t wark as stated in the Declaration of the Intermatanal Labour
Organization (ILO) of 18 June 1983 (freedom of assocation, the right to collective
bargaining, the elimination of all forms of forced or compulsary labour, the effective
abalition of child tabour and the elimination of discrimination in respect of employmant
and occupation),

In particular, the Contractor is obliged in the performance of the contract to comply with
the requiations enacting the ILO core |abour standards (conventions nos. 28, 87, 98,
100, 105, 111, 138 and 182} in the legislation of the country of assignment If the
country af assignment has not ratifed ona or more cone lzbour standards or not enackad
them in national legislation, the Contractor is obliged to comply with such reguiations
in the country of assignment which pursue the same goal as the core labour standards,

8
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Avolding unintended adverse impacts when implementing the eontract

When performing the construction works, the Confractor mus!l seak 1o avaid or mitigate
any unintended adverse Impacts on the environment, the climate, climate change
adaptation, human rights, gender equality and fragile contexts invelving conflict and
vioience by implementing atiributable mitigation measures. The Confracior also
undertakes to fully hamess all opportunities to promote gendar equality,

Legal consequences of breach of these obligations

If the Cantractor breaches any of the obfigations set out in seclion 1 and GIZ terminates
the contract for this reason, responsibility for termination Ges with the Contractor

Integrity
Conflicts of interest

The Contractor must aveid all conflicts of interests in relation to the contract, Canflicts
of interest can arise in particular as a result of commercial interests, poifical akegiances
or national ties, links o family members or friends and other ties or interests. In
particular, the Contractor undertakes

(2} not to accept any additional remuneration from thind parties in conpection with the
COniract

(b} during the term of the confract with GIZ, nat to accept any other contract where a
conflict of interest is to be anficipated due to the nature of that contract or due 1o
the Contractor's personal or financial connections with a third party, unless prior
consent hag bean given by GIZ in text farm;

{g) m relaton to the contract with GIZ, not to enter into any contracts with natural or
legal persons with whom & has personal or financial bes unkess GIZ has previously
agread fo this in writing.

The Contractor undertakes to inform GIZ without delay of any circumstances that

constitute or could lead to a conflict of interest. 1t must discuss and agree with GIZ any

further steps to ke taken. If the parties are unable to reach agreement and GIZ then

terminates the contract. responadbility for termanation lies with the Contractor.

Integrity principles
Whether directly or via a third party, the Contractar must not offer or grant any giis or
benefits and must not eccept or demand gifts or benefits for itself or others in
connection with the award andfor implementation of the contract this also applies 1o
facilitating paymants.

10
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The Contractor musi not agree any restraints on competition with one or mane othar
campanies,

Any torm af correption is prohibited. The Contractor is obliged 1o take approgriate and
reasonable measures o prevent and combat corugtion. In connection with the
implementaton of the contract, i & also obliged to report confimmed cases and sfrang
suspicions of corfuption andior property offences (e.g. fraud, misappropriation and
breach of trust) withoul delay to GIZ's whistleblower system The whistieblower system
can be accessed through the whistieblower portal at Whigtleblowing (giz de], GIZ's
Integrity Adviscr by emall {integrity-mailboxi@giz de) and the external ombudsperson
via the website at Whistieblowing (giz de) GIZ external cmbudsperson.

Consequences of breach of the Integrity rules

If the Centractor breaches any of the prohvbitions of obligations st out in section 2.2
and GIZ terminates the contract for this reason, respansibility for tarmination lies with
the Contractor. In response to @ breach of any of the obligations set out in section 2.2
GIZ iz entithed, wheres appropriste, to exclude the Contractor from future lenders for a
limited period

Specific contractual penalties

Foliowing any breach of the cbligations set cut In sections 1.1 (Environmental and
social standards, human fights). 1.2 {Labowr standards and minimum wages) and 2
(Integeity), the Coniractor is obliged to pay a contractual panalty of EUR 25,000 in
respect of each individual breach. If a banefit-in-kind given is greater than EUR 25,000,
the Confractor is liable to pay a contractual penalty equal to the amount of the benefit-
n-kinad. This is without prejudice to any further ciaims for damages by GIZ. However,
the contractual panalty will be deducted from any such claims for damages.

Prevention of the financing of terrorism and compliance with embargoes

The Centractor must ensure that the remuneration provided by GIZ Is not used to make
funds or other economic resources directly or indirectly avaiable to third parties that
ara included on a sanctions list issued by the United Nations andlor the Eurcpaan Union
([EL.

When implamenting the contract, the Contractor may enier into andlor mamtain
business relations only with third parties that are refiable and that are not subject to any
statutory ban an entaring into a confract or business relations,

11
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Furthermorg, when impeementing the contract, the Contractor miost comply with
embargoes and other trade restrictions issued by the Uniled Natons. the EU or the
Federal Republic of Gemany,

The Contractor must notify GIZ without delay and on its own initiatve if the Contractor
itzelf ar @ member of (& official managing Body andior ofher administrative bodias, its
shareholders andior stafl Is included on-a sanctions kst ssued by the United Nations

or the EU. This also applies if the Contracior iearns of any occurrence that leads to
such a listing.

The Confractor must notify GIZ without delay and on its own initiative of any violation
of the provisions stipulated in this section 4.

End of Supplementzary terms &nd condibons.
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TAKING - OVER CERTIFICATE
In case of partial take-owver - title I: "PARTIAL™

Project No: 22,2228 .1-006.00

Project Title: Strong Businessas and Communities for Moldova |
Contract No, : B440704 dated: 26.08.2023

incl. Supplameant dated 08122023 dated: 25.03.2024
Contractor: Hipaerteh SRL

This 1& to certify that the Works of the subjéct contract incl. its supplement(s) have been

completed to the satisfaction of the representatives named below and are being laken over
as of 12.04.2024,

Following a joint inspection of the budding(s)/installation|s) by the persons named below it
has baan ascemtained that they have been carried out according to the Contract. Faults and
defacts and / or outstanding works have / have not been detarmined as listed on the
attached sheet.

The foliowing persons participated in the joint inspection as representative for

the Employer Rudotl Grael (GIZ'SBC Componant
Leader, 3%00)

the Enginser Gheorghe Elisei (Site Supervisor)

the Contractor Constantin Gherghisan (Cantractor]
{ingerf names in printed letters)

The faults and defects found and listed shall be eliminated and the outstanding
Werksimisging starms (if any) shall be completed/installed withoul delay, definitely nof later
fhen 12, 05,2024

All rights on the part of the Employer concerning Eability and maintenance shall remain
unaffected, The Employer reserves the right to avail himself of the contract penaity
clause insofar as this has been agreed

The axecution of the Works has been completed as of 12.04 2024
With the building(sYinstallation]s) completed and taken-over gt the date stated abave
the Defects Liability Period commences al thal same date and ends at 12.04 2025

This Certificate shall be drawn up in three identical copies with one copy each for the three
representatves signing below -

Altaking-over-cedificate-en




A
ENCLOSURE TO TAKING-OVER CERTIFICATE

Project No: 22,2728 1-006_00

Project Title: Strong Businesses and Communities for Maldova
Contract Ma. ; El440754 deted: 26,08 2023
incl. Supplement dated 06.12.2023 dated: 25.03.2024
Contractor: Hipereh SRL

LIST OF DEFECTS ANDIOR OUTSTANDING WORKS

14 The following faults and defects have bean found and established during the joint
inspection at the date of taking-over stated on the front page:

2. The foliowsng outstanding Werks | missing tems have been found and  estabdishad
during the jaint inspaction at the date of taking-over as above:

—

3 This Partial Taking-Over Certificate does not apply 1o the whole of the Cantract
siated above, but to the fallawing parts/portions of wark only;

AS-taking-over-certificate-gn
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& =2 prezenia la carere

Siimati domni / dosmins,

Frn predenta lingm 53 ¥ infarmam cu privies la coleborarea dintre Agenta
de Cooperare infermafjionald 4 Germanisi (G1Z) ¢ compania SAL "Hiperieh®

Comgania SEL "Hiperteh™ a fost contraciata in 2023 ca urmare a Acltalial
pubice petrecule de catre GIZ in cadrul proigciuldi ,, Intreprinderi 5i
cornumdatl puternice pentru Moldova® cu scopul execulani luerdrior de
reconstructe & clédinl Bicdotecl municipaie | M. Sadoveany”™ din mun.
Soroca. Waloarsa fnali 8 contrectului de executare g lucrirbor de constructd
& congtiull B.453,073.33 MDL.

De ssemenes, in 2023 compania a reallzal & vn gir de lucrlin de renovare fn
eadrul Scolii de tanis, Siafei de salvare pe apé §i 8 Centruiul de gazduira 5
persoanelor f&rd domicilio pesmanent din men, Sareca in valeans bolald de
3,750,852 33 MOL 5l Tn baza wwl conlract de keerar de conslructi

Conberm calor meanfionate mai sus, SRL "Hiperteh' & sealzat urmbtoarsle
tipuri de lucra:

w  |jucrin de betonare a grinzilar, eenturior 2i plangeulul;

s |ucedrl de construclie & ecoperigulul;

#  |ucrdn da consolidares a fundatior 51 peretilor interion si exteriori

w  fucrdri de finisane inderioard;

s lucrdri de termolzokare a plangauls, pardoselilor 5 fajaded;

e lucrdri de montare 8 retebelor sactries;

e uirdfi da montare a retsbelor de 8pa. canalizare g Incélzire;

®  lucrlfi de ssmnalizare do incendiu,

s hucrdrn de amenajare a lerenubs adiacent.

Pe parcursu! dasfasurarii cranlor nu au fost nregistrate ceewn de
accidente & ool da munca s nu au fost depistate necenformitsi cu
projeciul de execillie 5 noomali in vigoacs,
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in procesul de reslzare 8 confractulul echips companiel a dat dovedé de
responsabiBlate, punciualitate 5i 8 oferd mereu specialigti cu pregitire
proelesionali Tn darmeniu,

Reieznd din r:.aIEr a:m:nu r&n:mﬂ_ngﬂm Dmnpanja SHL "Hiperiah® pentru
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